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M 1. Safety Warnings C€

In the interest of your safety and to ensure the correct use,
before installing and first using the appliance, read this
user manual carefully, including its hints and warnings.
To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is
important to ensure that all people using the appliance
are thoroughly familiar with its operation and safety
features. Save these instructions and make sure thatthey
remain with the appliance if it is moved or sold, so that
everyone using it through its life will be properly informed
on appliance use and safety.

For the safety of life and property keep the precautions
of these user’s instructions as the manufacturer is not
responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety

« This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given super vision
or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

 Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload this appliance.

« Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are aged from 8 years and above
and supervised.

+ Keep all packaging well away from children. There is
risk of suffocation.




M 1. Safety Warnings C€

* If you are discarding the appliance pull the plug out of
the socket, cut the connection cable (as close to the
appliance as you can) and remove the door to avoid
accidents from minors or even possible electric shock.

+ If this appliance featuring magnetic door seals is to
replace an older appliance having aspring lock (latch)
on the door or lid, be sure to make that spring lack
unusable before you discard the old appliance. This
will prevent it from becoming a death trap for a child.

General safety

/N WARNING! Keep ventilation openings, in the
applianceenclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

/N'WARNING! Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

/N'WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

/N WARNING! Do not use other electrical appliances
(such as ice cream makers) inside of refrigerating
appliances, unless they are approved for this purpose by
the manufacture.

/AN'WARNING! Do not touch the light bulb if it has been
on for a long period of time because it could be very hot"

1) If there is a light in the compartment.



M 1. Safety Warnings C€

/N'WARNING! When positioning the appliance, ensure
the supply cord is not trapped or damaged.

/AN'WARNING! Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power suppliers at the rear of the
appliance.

Do not store explosive substances such as aerosol

cans with a flammable propellant in this appliance.

The refrigerant isobutane (R-600a) is contained within

the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas

with a high level of environmental compatibility, which

is nevertheless flammable.

During transportation and installation of the appliance,

be certain that none of the components of the refrigerant

circuit become damaged.

- avoid open flames and sources of ignition -thoroughly
ventilate the room in which the appliance is situated

It is dangerous to alter the specifications or modify this

product in any way. Any damage to the cord may cause

a short circuit, fire and/or electric shock.

This appliance is intended to be used in household and

similar applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.



M 1. Safety Warnings C€

/ANWARNING! Any electrical components (plug, power
cord, compressor and etc.) must be replaced by a certified
service agent or qualified service personnel.

/N WARNING! The light bulb supplied with this
appliance is a “special use lamp bulb” usable only with the
appliance supplied. This “special use lamp” is not usable
for domestic lighting.

Power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not squashed or
damaged by the back of the appliance. A squashed or
damaged power plug may overheat and cause a fire.
Make sure that you can come to the mains plug of the
appliance.

Do not pull the mains cable.

If the power plug socket is loose, do not insert the power
plug. There is a risk of electric shock orfire.

You must not operate the appliance without the lamp.
This appliance is heavy. Care should betaken when
moving it.

Do not remove nor touch items from the freezer
compartment if you hands are damp/wet, as this could
cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Avoid prolonged exposure of the appliance to direct
sunlight.

Daily use

Do not put hot on the plastic parts in the appliance.
Do not place food products directly against the rear wall.



M 1. Safety Warnings C€

Frozen food must not be re-frozen once it has been
thawed out.

Store pre-packed frozen food in accordance with the
frozen food manufacture s instructions.

Appliances manufactures storage recommendations
should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.

Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container,
which may cause it to explode, resulting in damage to
the appliance.

Ice lollies can cause frost burns if consumed straightfrom
the appliance.

To avoid contamination of food, please respect the
following instructions

Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact with
food and accessible drainage systems.

Clean water tanks if they have not been used for 48h;
flush the water system connected to a water supply if
water has not been drawn for 5 days.

Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

Two-star frozen-food compartments (if they are
presented in the appliance) are suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice-cream and making
ice cubes.



M 1. Safety Warnings C€

One-, two-and three-star compartments (if they are
presented in the appliance) are not suitable for the
freezing of fresh food.

If the appliance is left empty for long periods, switch off,
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent
mount developing within the appliance.

Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the
appliance. Use a plastic scraper.”

Regularly examine the drain in the refrigerator
for defrosted water. If necessary, clean the drain.
If the drain is blocked, water will collect in te bottom of
the appliance.?

Installation
Important! For electrical connection carefully
follow the instructions given in specific paragraphs.

Unpack the appliance and check if there are damages
on it. Do not connect the appliance if it is damaged.
Report possible damages immediately to the place you
bought it. In that case retain packing.

1) If there is a freezer compartment.
2) If there is a fresh-food storage compartment.
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It is advisable to wait at least four hours before
connecting the appliance to allow the fluids to flow back
in the compressor.

Adequate air circulation should be surrounding the
appliance, lacking may lead to overheating. To achieve
sufficient ventilation follow the instructions relevantto
installation.

Wherever possible the spacers of the product should be
against a wall to avoid touching or catching warm parts
(compressor, con-denser) to prevent possible burn.
The appliance must not be located close to radiators or
cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the
installation of the appliance.

Service

Any electrical work required to do the servicing of the
appliance should be carried out by a qualified electrician
or competent person.

This product must be serviced by an authorized Service
Center, and only genuine spare parts must be used.

Energy saving

Don’t put hotfood in the appliance;

Don’t packfood close together as this prevents air
circulating;

Make sure food don’t touch the back of the
compartment(s);
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If electricity goes off, don’t open the door;

Don’t open the door frequently;

Don’t keep the door open for too long time;

Don’t set the thermostat on exceeding cold
temperatures,;

* Some accessories, such as drawers, can be removed
to get larger storage volume and lower energy
consumption.

Environment Protection

(%) This appliance does not contain gasses which could
damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit or
insulation materials. The appliance shall not be discarded
together with the urban refuse and rubbish. The insulation
foam contains flammable gases: the appliance shall be
disposed according to the appliance regulations to obtain
from your local authorities. Avoid damaging the cooling
unit, especially the heat exchanger.

The materials used on this appliance marked by the
symbol L’,\‘) are recyclable.

indicates that this product may not be treated as

household waste. Instead it should be taken to

the appropriate collection pointforthe recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment and
human health,

E The symbol on the product or on its packaging

1"



M 1. Safety Warnings C€

which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local
council, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the
packaging in a suitable collection containers to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

/N WARNING!During using, service and
disposal the appliance, please pay attention to
symbol similar as left side, which is located on rear
of appliance (rear panel or compressor) and with
yellow or orange color.

It’s risk of fire warning symbol. There are flammable
materials in refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source during using, service
and disposal.



2. Name of Components

LED Light
S |
FridgeShelves :
i
E
i
Crisper Cover =
:{
Crisper
: e |
Fresh convertible box
se e
E
——
———
:{
———
Freezer Drawers
——
|
——
———

-

T

Leveling Feet

Fridge
Balconies

Note: All photos included in this User’s Manual, are for explanatory purposes only, and

may differ from the actual product.



3. Installation

Space Requirement

- Select alocation without direct exposure to sunlight;

- Select alocation with enough space for the refrigerator doors to open easily;

- Select alocation with level (or nearly level) flooring;

- Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface;

- Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This will help
reduce power consumption and keep your energy bills lower.

- Keep at lest 50mm gap at two sides and back.

Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature corre
sponds to the climate class indicated on the rating plate of the appliance:
for refrigerating appliances with climate class:

- Sub Normal temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C;(SN)

- Normal: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C;(N)

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C;(ST)

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C;(T)

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators,
boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the

cabinet. To ensure best performance, if the appliance is positioned below an
overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabi-net and the
wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance should not be
positioned below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more
adjustable feet at the base of the cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power
supply; the plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate
correspond to your domestic power supply. The appliance must be earthed. The
power supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic
power supply socket is not earthed, connect the appliance to a separate earth in
compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.The
manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not
observed.This appliance complies with the E.E.C. Directives.



3. Installation

Door Reversibility

Before reversing the door, please be prepared below tools and material: straight screwdriver, cross
screwdriver, spanner and the components included in the poly bag:

Left Door Hinge Cover x 1 Left Aid-Closer on Upper Door x 1 Left Aid-Closer on Lower Door x 1

2.Unscrew top hinge

3.Remove the pin with a screwdriver and filp the hinge bracket. Then refit the pin to hinge bracket




3. Installation

4 Move door switch from right hinge cover to left hinge cover in accessary bag.

5.Detach cover in top of upper door and move harness from right side to left side, then replace the cover.

T || =

6.Move top left cover to right side

7. Take off the upper door, take out the screw from the middle hinge by cross screwdriver,
then take off the lower door.




3. Installation

8. Move the hinge hole covers from left side to right side.

9. Unscrew bottom hinge. Then remove the adjustable feet from both side.

unscrew screw




3. Installation

11.Refit the bracket fitting the bottom hinge pin. Replace both adjustable feet.

12.Remove aid-closers from bottom of upper and lower doors, then take new aid-closers from
accessary bag and install them to left side.

==

13.Detach the Fridge and the Freezer door gaskets and then attach them after rotating.




3. Installation

14. Install the lower door, adjust and fix the middle hinge onto the cabinet.

15.Replace upper door, please ensure the door align with the cabinet to make sure door gasket seal
the cabinet tightly. Then connect door with cabinet by tightly fixed top hinge.

16.Connect harnesses from door and cabinet. Then replace top hinge cover. Before screw the cover,
connect terminals of door switch.




3. Installation

Install door external handle (if external handle is present)

Ne— /=

[— g —)
[ []

Space Requirement

« Keep enough space of door open.
« Keep at least 50mm gap at two sides and back.

e

S |

/\DQX/F

Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.

If the unitis not level,the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.
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4. Control Panel

Using the Control Panel

NO FROST
1

2
3 4
5 6
A
B FREEZER
C

1.1 Key Operation (A & B & C)

: Temperature control of fridge compartment
This key is available in user defined mode and SUPER mode, not available
in ECO mode and VACATION mode.
Short touching this key to select fridge temperature.

: Temperature control of freezer compartment
This key is available in user defined mode and VACATION mode, not available in SUPER mode and ECO mode.
Short touching this key to select freezer temperature.

MODE [ ) . )
: Running mode select / Locking / Unlocking
Keep touching this key for 3s to lock or unlock the control panel.

In “Unlocking”status, short touching this key to select running mode
(ECO mode / VACATION mode / SUPER mode / user definded mode).

1.2 Display & Indicators (1 to 6)

1) Setting temperature display of fridge compartment
This area will display setting temperature of fridge compartment.
If EO,E1,E2,E3,E5 displays in this area, please call service.
2) Setting temperature display of freezer compartment
This area will display setting temperature of freezer compartment.
3) ECO mode indicator
This light is on when ECO mode is selected.
4) VACATION mode indicator
This light is on when VACATION mode is selected.
5) SUPER mode indicator
This light is on when SUPER mode is selected.
6) Locking / Unlocking indicator
This light is on when control panel is locked.

21



4. Control Panel

User interface

2. lllustration of the key
2.1 Operation and display

Control panel will be 100% lit up for 3s, which operates exactly as per the setting
before the power off. After that,operations are available.

Before your operation, make sure the conrol panel is in unlocking status.

In locking status, locking indicator will flash for 3s when you short touching any
operation key, but operations are not available.

Control panel will be locked 25s after the last operation.

Control panel will 100% light off 2 minutes after the last operation.

Control panel will be lit up once the door of fridge compartment is opened.
Control panel will be lit up once short touching operation keys.

There will be a prompt beep for any key operation.

2.2 Temperature setting of fridge compartment

In user defined mode or SUPER mode, short touc key consecutively:

setting temperature of firdge compartment will display in a circle from2C to 8 C.
Setting temperature will be confirmed after 5s of flashing of the indicator.

2.3 Temperature setting of freezer compartment

In user defined mode, short touching consecutively,
setting temperature of firdge compartment will display in a circle from -14 C to -22 C.

e Setting temperature will be confirmed after 5s of flashing of the indicator.

2.4 Temperature setting recommendation

Temperature setting recommendation
E:::;:?::E:: Fridge Compartment Freezer Compartment
Summer
Normal
Winter

22



4. Control Panel

User interface

2.5 Temperature control of fresh zone
Temperatlre of the fresh can be adjlsted according to the type of storage food.

Push the knob upward from the bottom, temperature in the fresh zone will be gradually
decreased.

When the knob is placed at the "CRISPER" position, the fresh zone can be functioned as a

crisper zone and maintain the appropriate temperature and humidity for fruits and vegetable.

When the knob is placed at the " FRESH" position, it is suitable for short-term storage of fish or other
fresh food. The food will keep fresh but not frozen which makes it the best choice for storing fresh food.
Tips: When you choose " FRESH" function, it is recommended to set the refrigerator temperature

below 4°C . and preserved lead-time no more than 3 days , in order to keep the best freshness.

WFRESH
"%} CONVERTER

FRESH

CRISPER

2.6 ECO mode
Activate ECO mode:
e Short touching key consecutively,when (ECO mode indicator) is lit up,
ECO mode is selected.

o After 5s of flashing of ECO mode indicator,ECO mode will be activated.

e When ECO mode is activated, fridge / freezer temperature will be set automatically to
5C/-18C.
e In ECO mode, if you set fridge or freezer temperature by manual, ECO mode indicator

will flash for 3s, fridge and freezer temperature setting operations are not workable.

Quitsfrom ECO mode:

 Short touch key, when ECO mode indicator is light off, the appliance quits
from ECO mode.
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4. Control Panel

User interface

2.7 VACATION mode
Activate VACATION mode:

Short touching |8 key consecutively,when (VACATION mode indicator) is
lit up, VACATION mode is selected.
After 5s of flashing of VACATION mode indicator, VACATION mode will be
activated.
When VACATION mode is activated, fridge temperature will be set
automatically to 17 C, setting temperature of freezer compartment is
available.
In VACATION mode, if you set fridge temperature by manual, VACATION
mode indicator will flash for 3s, fridge temperature setting operation is not
workable.

Quit from VACATION mode:
Short touch key, when VACATION mode indicator is light off, the
appliance quits from mode.

2.8 SUPER mode

It is advisable to set SUPER mode 24 hours ahead, if lots of foods need to be
frozen in one time.
Activate SUPER mode:
Short touching j#¥sd key consecutively,when (SUPER mode indicator) is lit up,
SUPER mode is selected.
After 5s of flashing of SUPER mode indicator, SUPER mode will be activated.
When SUPER mode is activated, freezer temperature will be set automatically to
-25 C, setting temperature of fridge compartment is available.
In SUPER mode, if you set freezer temperature by manual, SUPER mode indicator

will flash for 3s, freezer temperature setting operation is not workable.

Quit from SUPER mode:
Short touch key, when SUPER mode indicator is light off, the appliance quits
from SUPER mode.

WARNING !!!
In SUPER mode, the appliance will keep running under heavy load, noise level
will be slightly higher than normal condition.

2.9 User defined mode
Short touch B key until ECO mode indicator / VACATION mode indicator /
SUPER mode indicator are all light off, user defined mode is activated.
In user defined mode, users can set fridge temperature and freezer
temperature by manual.

2.10 Door opening alarm function
If fridge door keeps open for 60s, door opening alarm will arise.
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5. Daily Use

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do notuse detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.
Daily use
Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments Type of food

Door or balconies of fridge Foods with natural preservatives, such as jams,juices,
compartment drinks, condiments.
Do not store perishable foods.

Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.

Crisper drawer (salad drawer) e Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator.

Fridge shelf — middle Dairy products, eggs

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods,

Fridge shelf — to
P deli meats, leftovers.

Foods for long-term storage.

Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.

Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips.

Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen baked
goods.

Freezer drawer(s)/shelf

Freezing fresh food

« The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food for
along time.

« Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.

« The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.

« The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use. Before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! Inthe event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than

the value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the freezer compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take
longer.
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5. Daily Use

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.

Positioning the door shelves
Door balconies can be disassembled for cleaning. To make the disassembling |

as follows: gradually pull the balcony in the direction of the arrows until it
comes free, after cleaning, reposition it.

Disassembling the bottom drawer

1.Pull out the bottom drawer to stopper position.
2.Lift up the front of drawer.

3.Pull out the bottom drawer.

[l i [ —
»; ———
T— . 1—
Helpful hints and tips

Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period;

only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible

subsequently to thaw only the quantity required;

wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in

temperature of the latter;

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;

water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly cause

the skin to be freeze burnt;

- itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

- itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the

storage time.

. e o e s o
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5. Daily Use

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;

be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible
time;

not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.

Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:
« Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
« Do coverorwrap the food, particularly if it has a strong flavour

Hints for refrigeration

Useful hints:

« Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.

« Forsafety, store in this way only one or two days at the most.

Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on any shelf.

Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s) provided.
« butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil or
polythene bags to exclude as much air as possible.

Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed.

Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker
of fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe
with fresh water and rub dry.

After everything is dry place appliance back into service.
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5. Daily Use

Replacing the LED lamp
The internal light is a LED type. To replace the lamp, please contact qualified technician.

Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of

competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Appliance does not
work

Possible cause

Temperature regulation knob is
set at coldest

Soluti

Set the knob at other switch on the
appliance.

Mains plug is not plugged in
orisloose

Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician.

Appliance freezes or
cools too much

Temperature is set too cold or
the appliance runs at coldest.

Turn the temperature regulator to a
warmer setting temporarily.

The food is not frozen
enough.

Temperature is not properly
adjusted.

Please look in the initial
Temperature Setting section.

Door was open for an extended
period.

Open the door only as long as
necessary.

Alarge quantity of warm food
was placed in the appliance
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to a
colder setting temporarily.

The appliance is near a heat
source.

Please look in the installation
location section.

Heavy build up of
frost on the door
seal.

Door seal is not air tight.

Carefully warm the leaking sections
of the door seal with a hair dryer (on
a cool setting). Atthe same time
shape the warmed door seal by
hand such that it sits correctly.

Unusual noises

Appliance is not level.

Re-adjust the feet.

The appliance is touching the
wall or other objects.

Move the appliance slightly.

Acomponent, e.g. a pipe, on
the rear of the appliance is
touching another part of the
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked.

See the Cleaning and Care section.

Side panels are hot.

It's normal. Heat exchange
parts are in the sides.

Take gloves to touch sides if needed.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
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All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual
shape of the unit you purchased may be slightly different, but the operations
and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information.
The design and the specifications of the product for reasons, such as
product improvement, are subject to change without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the

Sales agency for further details. Any future updates to the manual will be
uploaded to the service website, and it is advised to always check for the
latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library
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Activate your Warranty

Follow the next quick steps to activate your warranty:

STEP 1
Visit our website via the link:

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

or by scanning the QR code, as follows:

STEP 2
Fill in the obligatory fields as requested in the “Owner’s details” and “Unit's details":

To activate the w d. please fill in the following fields

Owng X

Owner details Unit details
Full N Un
Address* Serial Number of the unit*

STEP 3
Click SEND button at the end of the submission form:

) ’

once the warranty submission has been completed a confirmation
message will be sent to your email

STEP 4
Wait for the confirmation email you will receive at the email address you have filled
in - please also check your spam folder.

STEP S
Inventor warranty is now valid!
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Ma TNV ao@AAEIGG 0ag Kal yia Trn dIaoc@aAIon TG 0pONA¢ Xpn-
ong, TTPIV TNV EYKATACTACT KAl KATA TNV TTPWTN XPHon TS
OUOKEUNG, DIaBAOTE TTPOCEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIBIO XPh)-
OoNG, CUMTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV CUUBOUAWY Kal TwV TTPO-
e10o1ToINOEWV ToU. [Na TNV atropuyr AaBwyv Kai atuxnuatwy,
gival onuavTikd va dIac@aAicETE OTI GC0O0I XPNOIUOTIOIOUV TN
OUOKEUN VA gival KOAG €COIKEIWIEVOI UE TIG AEITOUPYIESG TNG
Kal T XapaKkTnPIoTIKG ao@aAciag TNG. PUAALTE TO AUTO TO
EYXEIPIOIO Xpriong pHadi e TN CUOKEUN WOTE AV QUTH TTWAN-
B¢i, va €xel TTpOoBacon o KaBEvag TTou Tn XPNOIUOTTOIEN, Kab’
OAn TN dlapKeIa (WG TNG, KAl Va gival KATAAANAQ evnuEpw-
MEVOG OXETIKA PE TN OWOTH XPrON Kal TNV ac@AAEIa AuTrG
TNG OUOKEUNG. MNa ao@AA&Ia, TTapAKAAOUUE VA TNEAOTE TIG
TTPOQPUAAEEIG TWV TTAPOVTWY 00NYIWY, O KOTOOKEUAOTAG OEV
eubuveTal yia {nMieg TTou TTPOKANBNKav atrd TTapdAEIwn.

Aoc@dAsgia Traidiwyv Kal euTradn droua

* AUTH N CUOKEUN JTTOPEI va XPNOIYOTIOIEITAI OTTO TTAIdIN
NAIKIag 8 €TwWV Kal Avw Kal atro TTPOCWTTA PE PEIWMEVEG
(QPUOIKEG, AI0BNTNPIAKES ] TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG | UE
ENNEIYN euTTEIPIAC KAl yVWOoNG, EQOooV £xel DOBOEI €TTIBAE-
Wn A owoTr KaBodriynon, OXETIKA PE TN Xpron NG ou-
OKEUNG ME ao@aAn TPOTTO, KaI TNV KATavonon moavwyv
KivOuvwv.

* [Naudi& nAikiag 3 pe 8 emTpETTOVTAI VA TTPOCBETOUV KAl VO
a@aIPoUV ayabd o€ AQUTAV TNV CUCKEUT).

* TaTaidid 8a TTPETTEl va TTIBAETTOVTAI VIO VO NV KOKOE-
TaYEIPICOVTAI TNV OUOKEUN.

» O kaBapIopdS Kal n ouvTpnon OV TTPETTEI VA YivOVTal OTTO
TTaIdIA KATW TWV 8 €TWV Kal  €QOOOV auTA eTTIBAETTOVTAI.

« KpartnoTe Ta TTapeAKOUEVA TNG OUOKEUOOIAG (TTX OOKOU-
AEG) HOKPIA aTTO TTAIdIA. YTTAPXEI KivOUVOG Q0QUEIOG.
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* AV ATTOPPITITETE TN OUCKEUN. TPABAETE TO BUOUA £CW
atrd TNV TTpida, KOWTE TOo KAAWDdIO ouvdeong (600 TTIO
KOVTA OTN OUOKEUN) KAl apalpEoTE TNV TTOPTA yia va
gUTTOdIOETE TA TTAIDIA VO UTTOOTOUV TTIBAVH) NAEKTPOTTAN-
¢ia ) va KAeloTOoUV HECQ O€ QUTH.

* Av QuTA N OUOKEUN EXEI MAYVNTIKEG AOQPAAEIEG TTOU TTPO-
opifovTal WG avTIKATAoTaoN TTAAAIOTEPNG CUOKEUNG
TTOU £X€l POOEAA ao@AAIonG (MOXAGG aoc@aAiong) Tra-
VW OTNV TOPTA 1) OTO KATTAKI TNG, BERaIWBEiTE OTI axpn-
oTeUATE TN POOEAA AOPAANIONG TTPIV ATTOPPIYETE TNV TTA-
ANid cuokeuny. AuTto Ba euTTOdiOEl VO KATAOTEI ETTIKIVOU-
vn TTayida yia KATrolo maidi.

MevikA ac@AaAsia

AN MPOZOXH! AlatnprioTe eAeUBepEC TIC OTTEC £€AEPI-
OMOU, OTO TTEPIBANUA TNG CUCKEUNG I OTNV EVOWUATWE-
vn OON TNG, ATTOPAKPUVOVTAG TUXOV EUTTODIA.

/AN TIPOZOXH!Mn xpnoIUOTIOIEITE PNXAVIKEC TUOKEU-
£¢ 1 oTToI00ATTOTE AAAQ PECQA VIO VA ETTITAXUVETE T d1AdI-

Kaoia amméyugng, EKTOC aTTO QUTA TTOU CUVIOTWVTAI ATTd
TOV KATOOKEUAOTH.

A MPOZOXH!Mnv mpokaAeite nuid 0T KUKAWHA Yu-
KTIKOU UypouU.

N MPOZOXH!Mnv xpnoipoToieite GAAEC NAEKTPIKES
OUOKEUEG MEOQ O€ WUKTIKEG OUOKEUEG,

EKTOG AV QUTEC EYKPiIvVOVTal YIO TOV OKOTTO AUTO ATTO TOV
KATAOKEUAOTA.

A TIPOZOXH!Mnv ayyiZete TNV AGUTIO OV QUTH EXEN AEI-
TOUPYNOEI yIa HEYAAO XPOVIKO dIAOTNUA, KABWS UTTOPEi va

gival uTTepPoOAIKG KaUTO)
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AN TMPOZOXH! Kard v Tommodétnon BeRaiwBeite OTI
TO KOAWDIO OV £XEI TTAYIOEUTEI N £XEI AANOIWOEI.

AN TMPOZOXH! Mnv TommoBeTeite TTOAUPTIPIZG OTNV TTi-
ow TTAEUPA TNG CUCKEUNG.

Mnv a1roBnKeUETE EKPNKTIKEG OUTIEC, OTTWG DOXEIa aE-
POCOA PE EUPAEKTO TTPOWONTIKO, € AUTAV T CUCKEUN.
Ytrapxel YukTikd R600A evidg TOU WUKTIKOU KUKAWUA-
TOG TNG OUOKEUNG, £va QUOIKO AEPIO ME UYNAO ETTITTEDO
TTEPIBAANOVTIKAG CUPBATATNTAG, TO OTTOI0 TTAPOAQ au-
TA €ival EUPAEKTO.
Katd 1n d1dpKela TG HETAPOPAG KAl TNG EYKATACTAONG
TNG OUOKEUNG, BEBaiwBEeITE OTI KavEVA ATTO TA OTOIXEIN
TOU WUKTIKOU KUKAWHATOG dev UTTEOTN {Nnuia.
- ATTOQEUYETE AVOIXTEC PAOYEG KOl TTNYEC AVAPAEENS
- AgpioTe TOV XWPO OTOV OTTOIO BPICKETAI N CUOKEUN
Y1rapxouv Kivouvol atré Tnv aAhayn Twv TTpodiaypa-
PWV A TNV KaB’ 010vONTIOTE TPOTTO TPOTTOTTOINCT TOU TTA-
POVTOG TTPOIOVTOG. OTTOIOATTOTE CNUia 0TO KAAWDIO EV-
OEXETAI VA TTPOKOAETEI BPAXUKUKAWMA, QWTIA KaI/f) NAE-
KTPOOOK.
AuTA N cuoKeun TTPOOoPICETAI YIa XProN O€ OIKIOKES Kal
TTAPOMOIEG EQAPUOYEG, OTTWG
- Kou(iva TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTAMATA, YpagEia Kal
AAAa epyaciakd TrepIBAAAovTa
- AYPOKTAMATA KaI TTEAATEG OTTO EVOOOXEIQ, HOTEA Kal
GAAOUG XWpPoug dIaNOVAG.
- Catering kal TTapOUOIEC EQAPPOYES UN AIAVIKAG TTW-
Anong.
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AN TIPOZOXH! OAa Ta NAeKTPIKG e€apTAHOTA (BUCHA
KAAWOIO TPOYODOUiag, CUMTTIECTAG KATT.) TTPETTEI VA QVTI-
KaBioTavTal a1rd £vav TOTOTTOINUEVO TEXVIKO CUVTAPNONG
N a1Td £CEIBIKEVPEVO TTPOCWTTIKO CUVTAPNONG.

A TMPOZOXH! H AdpTra Trou TrapéxeTal gival «Auyvia
€I0IKAG XPronNG» TTOU PTTOPEI va XPNOIUOTTOINBEI JOVO JE
TNV OUYKEKPIYEVN OUOKEUN, Kal OEV UTTOPEI VA XPNaIYo-
TT0INOEI YIa OIKIAKO QWTIOHO.

*  Mnv EMUNKUVETE TO KAAWDIO NAEKTPOOATNONG.

» BePaiwbeite 611 TO KAAWDIO TPOPODdOTIAG dEV TTIECETAI OUTE
ugioTaTal PBopa aTrd TO oW PEPOG TNG CUOKEUNG. Eva TTI-
€0MEVO 1 POapPPEVO KAAWDIO TPOPODOCIAG UTTOPEI VO UTTEP-
BeppavOei Kal va TTPOKOAETEI TTUPKAYIA.

* BeBaiwBeite o1 £xeTE TTPOCRACT OTO KAAWDIO TPOPODOUTi-
QG TNG CUOKEUNG.

* Mnv Tpapdre To KOAWDIO TPOPODOUIag.

* Av n TTpica gival xahapr], KNV €I0AYETE TO BUCHA TPOPODO-
oiag. YTTapxel Kivouvog NAeKTPoTTANEiag A TrTupkayide.

» Agv TIPETTEI VA AEITOUPYEITE TN CUCKEUN XWPIG TN AGUTTA.

* H mmapouoca cuokeun ival Bapid. Oa TTPETTEN va TIPOCEXE-
T€ I0IQITEPA KATA TN METAKIVNOT) TNG.

* Mnv a@aipeite oUTE va ayyiCeTe AVTIKEIUEVA ATTO TNV KATA-
Yugn av 1a xépIa 0ag gival uypd, KaBwg autd Ba PTTopou-
O€ va TTPOKAAEDEI EKOOPEG 1 KAWiKaTa aTTO TOV TTAYO.

*  ATTOQEUYETE TNV TTOPATETANEVN EKOECT TNG CUOKEUNG O€
atreuBeiag NAIaKS PG,

Kabnpepivi xpnon

*  Mnv TOTTOBETEITE KAUTA AVTIKEIPEVA OTA TTAACTIKA PEPN TNG
OUOKEUNG.

*  Mnv TOTTOBETEITE TTPOIGVTA ATTEUBEIOG OTO OTTICOIO TOIXWUA.
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Ta KaTeWUyPEVA TPOPIPA OEV TTPETTEI VA KATAWUXOVTAI
¢ava atrd Tn oTIYUN) TTOU £X0UV ATTOYUXOEI.
ATTOONKEUETE TA TTPO CUCKEUAOMEVA KATEWUYUEVA TPO-
QINA CUPQWVA JE TIG 0ONYIEG TOU KOTAOKEUAOTH KATE-
WUYHEVWYV TPOQiWV.

Oa mpéTTel va akoAouBouvTal auoTnpd ol CUCTACEIG
aTTOBNKEUONG TOU KATAOKEUQOTH TG OUOKEUNG. Ava-
TPECTE OTIC OXETIKEG 0ONVIEG.

Mnyv ToTTO0BETEITE AVBpaKOoUXa ) agplioUxa TTOTG OTOV KO-
TAWUKTN, OI16TI AUTO dnuIoupyeEi TTieon oTov BGAauo, TO
OTTOIO UTTOPEI VA TTPOKAAECEI AKOUA Kal TNV EKPNEN TOU,
TTPOKOAWVTAC POOPA OTNV CUCKEUN.

MaywTd TUTTOU YypaviTag YTTOPOUV va TTPOKAAECOUV
EyYKaUUOTA atro ToV TTAYo av KatavaAwBouv atreudeiag
aTro TN OUOKEUN.

[a TNV atToPuyr XaAAQOUEVWYV TPOPINWYV, AVAPEPOUME
TA TTAPAKATW.

To dvolyua TnNG TTOPTAG YIa JEYAAQ XPOVIKA dlaoTAPATA
TTPOKOAEI augnon Tng BepuoKpaaciag.

KaBapilete cuxva TNG ETTIQAVEIEG TTOU £PXOVTAI O€ ETTO-
PN ME TO GaynTo.

KaBapioTe TIG deCapeVES vEPOU AV OEV EXOUV XPNOIKO-
TT0INOEi yia 48 wpeg. Na EETTAEVETE TO OUOTNUA VEPOU
TTOU €ival OUuVOEDEUEVO OE TTAPOXI) VEPOU €AV OEV EXEI
TPARBNXTEI VEPO YIa S NUEPEG.

PuAdooeTe TO WG KPEQS Kal Ta Wdpla o€ KAaTAAANAa &o-
XEIQ OTO WUYEio, £ETO1I WOTE VA YNV £PYXOVTAl O€ ETTAPN N
va oTadouv ag GAAa TpOPIlQ.

O1 BaAhapol KaTdwugng TPOYidwy OUO aoTEPWYV (Eav
uTTdpxouV) eival KaTGAANAa yia atroBrikeuon TTPO-KaTE-
WUYHEVWY TPOPIUWY, ATTOBNKEUON | KATAOKEUN TTAYW-
TOU KaI TTapaywyn TTGV('XKLS.
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* Ta wuyeia evog, dUO Kal TPIWV AoTEPWYV (EQV TTAPOUCI-
alovTtal 0Tn OUOKeEUN) Ogv €ival KATAAANAQ yia TNV KaTa-
Wuén @PECKWY TPOYIKWV.

* Edv n ouokeun Tapapeivel deia yia peyaia Xpovika ol-
AOTAPATA, ATTEVEPYOTTOINOTE, CETTAYWOTE, KOBAPIOTE,
OTEYVWOTE KAl APrioTE TNV TTOPTA AVOIXTH VIO VO ATTO-
TPEWETE TOAVI) HOUXAQ NECQ OTN OUOKEUN.

®povTida Kal KABAPIOHOG

* [lpIv TN ouvTPNON, ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN KAl
ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO TPOPODOCiag aTrd TNV TTPIla
OIKTUOU.

* Mnv KaBapileTe TN OUOKEUN PE PETAAANIKG N AIXUNPA
QVTIKEIPEVA.

* Mnv XpNOIYOTIOIEITE AIXPNPA AVTIKEIMEVA YIA TNV A@Ali-
pean TTayou atrd TN cuokeun. XpNOIUOTTOINOTE WIA TTAQ-
otk {uoTpa.”

» ECeTAOTE TTPOCEKTIKA TNV ATTOOTPAYYION TOU WUYEioU
yia aTTOPuyHEVO veEPOS. Av gival aTTapaitnTo, KaBapioTe
TNV atTooTPAyyIion. Av n atrooTPpAyyIon €ival JTTAOKa-
PIOUEVN, TOTE TO VEPO Ba CUYKEVTPWOEI OTO KATW PEPOC
TNG OUOKEUNRG.?

EykardoTtaon

ZNHAVTIKO! lMNa v nAeKTpIKAR oUvean akoAouBRaoTE

TTPOCEKTIKA TIG OONYIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTIG CUYKEKPI-

MEVEG TTAPAYPAPOUG

* AQQIPECTE TN CUOKEUN aTTO TN CUCKEUQOIA KAl EAEY-
¢TE av uTTapyxouV eBopEc o€ auTr). Mnv ouvoEeTE TN OU-
OKEUNR av auTr £Xel @BOPEC AVaQEPETE AUECWC TTIBAVES
(nuieg OTOV KATAOTNKA TTOU TNV TTPOUNBEUTAKATE. 2€
QUTHV TNV TTEPITITWOT, QUAAETE Tn CUOKEUATIQ.

1) EQv umrdipxel XWwpog KaTdyuéng
2) Edv uttdipyel XWPOG aTTOBNKEUONG PPETKWY TPOPIUWV.
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I'IAnpocpoplsg yia TV ao@AAcia
2 UVIOTATAI VA TTEPIPEVETE TOUAAXIOTOV TEOTEPIG WPEG TTPIV
TN oUVOECN TNG OUCKEUNG YIa va gival duvarTr) N por Twv
UypPwWV TTiIOW OTOV CUUTTIECTH.

*  Oa TTPETTEl VA UTTAPXEI ETTAPKNAS KUKAOPOpPIa Tou agpa yU-
pw atro TN ouokeur]. H EAAeIpn Tng odnyei o€ utTeEPBEP-
Mavon. [a Tnv eTTITEUEN ETTAPKOUG AEPICOU aKOAOUBroTE
TIG 0ONYiEC TTOU OXETICOVTAI E TNV EYKATACTOON.

* E@doov cival duvaTtod, Ta dIaXwpIoTIKA OTNPIYyUATA TOU
TTPOIOVTOG Ba TTPETTEN va gival aTTEVavTI aTTO TOIXO YIA TNV
QTTOPUY aYYiyUaTOG (CUUTTIECTH, CUMTTUKVWTH) WOTE VO
TTPOANPOEi TTIBavVO Eykaupa.

* H ouokeun dgv TTPETTEI va TOTTOBETEITAI KOVTA O€ BEPPAVTI-
KA cwuata i Koudiveg.

* BeBaiwBeite 611 TO KOAWDIO TPOYODOGIAG gival TTPOCRACI-
MO UJETA TNV EYKATAOTOON TNG OUOKEUNG

ZEPB'S
*  OT1r0100TTOTE NAEKTPOAOYIKN £QYOTIA N OTTOIQ ATTAITEITAI
va Yivel Katd 10 o€pPIC TNG CUOKEUNG, Ba TTPETTEI VO EKTE-
AciTal a1TO £vav TTIOTOTTOINKEVO NAEKTPOAGYO 1] apuodIo
TTPOCWTTO.

» To TTapov TTPOoIGV TTPETTEI VO CUVTNPEITAI ATTO £va £E0UTI0-
doTnuévo KEVTPo ZEPBIC Kal TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIoUVTAl
MOVAXa aQUBEVTIKA aVTOAAQKTIKA.

Eoikovounon evépyeiag

* Mnv TOTTOBETEITE KAUTO PayNTO OTN CUCKEUN.

* Mnv cuokeuddeTe TPOPIPA, TA OTTOIO BPICKOVTAI TO £Va KO-
VTG 0TO GANO, KaBWGS auTo UTTOBICEI TNV KUKAOQOPIa agpal.

* BeBaiwbeite o011 Ta TpO@IUA eV ayyilouv TO TTIOW PEPOG
TOU OIQUEPICHATOC.
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* Av 10 NAeKTPIKO PEUMA DIAKOTTEI, UNV AVOIYETE TNV TTOPTA.

* Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA CUXVA.

* Mnv KpATATE TNV TTOPTA AVOIXTH] VIO TTOAU HEYAAO XPOVIKO
d1doTna.

* Mnv puBuileTe TOV BEPUOOTATN O€ UTTEPPOAIKA WUXPEC
BepUOKPATiEG.

* Opiopéva e€aptruarta, OTTwG Ta CUPTAPIA, UTTOPOUV VA
a@aIPEBOUV YIa VO EXETE HEYAAUTEPO ATTOONKEUTIKO OYKO
KalIl MIKPOTEPN KATAVAAWOT EVEPYEIAG.

MpooTacia MepiBaAAovTog

AUTI N CUOKEUN OEV TTEPIEXEI AEPIA EITE OTO WUKTIKO KU-
KAWWMG TNG €iTE OTA JOVWTIKA UAIKA TNG, TA OTToia Ba PTTO-
poucav va TTPOKAAECOUV (nuia aTo aTpwia Tou 6lovtog. H
OUOKeUN OgV TTPETTEI va ATTOPPITITETAI Jadi JE GAAQ aTTOpP-
pigpata kal okouTridla. O HOVWTIKOS aPPOg TTEPIEXEI EUPAE-
KTQ A€PIA: N CUOKEUN ATTOPPITITETAI CUL@PWVA [E TOUG KAVO-
VIOMOUG OUOKEUNG TTou AauBavovTal aTTd TIC TOTTIKEG OPXES
00G. ATTOQUYETE TN OOPA O0TN Jovada Yueng, 10iwg oTov
EVOAAAKTN BepudTnTag. T UNIKA TTOU XPNOIUOTTOIOUVTQI OTN
TTAPOUCO CUCKEUIN) Ta OTTOIa ETTICNUAIVOVTAI JE TO CUMBOAO
c’,\‘_) €ival avaKUKAWOIJQ.

To ocUpPBoAo TTAvw OTO TTPOIGV 1 TTAVW OTr CUCKEU-
acia Tou dNAWVEl OTI TO TTAPOV TTPOIOV dEV UTTOPEI
mmmm VO QVTIMETWTTIOTE WG OIKIOKO QTTOPPIPUA. AVTIBETA,
Ba TTPETTEl va ETAPEPOE 0TO KATAAANAO CNEIO OUA-
AOYNG yIa TNV avaKUKAWGN NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
eCommAiopou. E¢ac@alidovtag 0TI TO TTApOV TTPOIOV ATTOP-
pitrTeTal opOwg, Ba Bondnoete oTnV TTPOANWN duvNTIKWV
apVvNTIKWYV ETTITITWOEWYV OTO TTEPIBAAAOV KOBWC Kal TNV
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avOpwTTIvn UyEia, ol oTToieg Ba pTropolcav va TTPOKAN-
Bouv o€ JIAQOPETIKN TTEPITITWON ATTO AKATAAANAO XEIPI-
OMO ATTOPPIMUATWY TOU TTAPOVTOS TTPOIOVTOG. Na TTEPIo-
OOTEPEG AETTTOPEPEIEG OXETIKA ME TNV AVAKUKAWOT) TOU TTO-
POVTOG TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE OTNV ECUTTNPETNON TTEPI
QVOKUKAWONG TNG TTEPIOXNG 0AG, N TNV UTTNPECIA OTTOKO-
MIONG OIKIAKWYV ATTOPPIMKATWY ] OTO KATACTAA OTTOU AyO-
PAOATE TO TTPOIOV.

YAIKG ouoKeuaoiag

Ta UNIKG pe To oUPBoAO gival avakukAwWOoIPa. ATToppigTe
TN ouokeuaaoia og KAaTAAANnAa doxeia ouAAOyNAG yia
avaKUKAWON.

ATToppIYn TNG CUOKEUNG

1. ATToouVvOEOTE TO KAAWDIO TPOYODdOTIiag aTrd TnV Trpida
OIKTUOU.

2. KoyrTe 10 KOAWDI0 TPOPOdOCiag KAl AVOKUKAWOTE.

/N MPOZOXH!Katd Tn Xprion, TNV ouvTipnon
aAAG Kal TNV avakKUKAWGON TNG OUOKEUNAG, TIPOOELETE
1O KiTpIVvO cUPBoA0 WARNING, 1o oTroio BpiokeTal
oTNV oW PEPOG TNG CUOKEUNG (TTiIow TTAVEA
OTOV CUNTTIEOTH)

Eival n rpoeidotroinon Tou KivOuvou TTupKayiag
KABwg UTTAPXOUV EUPAEKTA UAIKA O€ WUKTIKOUG
OWANVEG KAl CUMTTIECTAG.
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2. Neprypaen ESapTnuaTwy

PwTtiopég LED
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ZupTapia  —
KOTaWUKTN  —
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T T

PuBuiZépeva modapdkia

Znueiwan: OAeg o1 pwToypa@ieg TTou TTepIAapBavovTtal o auTd To eyxelpidlo, eival yia
€TMECNYNUATIKOUG OKOTTOUG HOVO, Kal EVOEXETAI VA SIAPEPOUV OTTO TO TTIPAYMATIKO TTPOIOV.
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3. EykardaoTaon

ATTaITAOEIG XWPOU

*  AIOAEETE éva P€POG TO oTToio dev BpioKeTal O€ guveXA €kBean aTov AIO.

o AIOAEETE éva PEPOG PE APKETO XWPO WATE Ol TTOPTEG TOU WUYEIOU VO avoiyouv EUKOAQ.

*  AQrOTE OPKETO XWPO WOTE VA UTTOPECETE VA EYKATAOTHOETE TO YUYEIO O€ ETTITTEDN ETTI-
@avela.

*  AopnoTe eAelBePO XWpPo deCI, apIoTEPA, TTICW KAl UTTPOOTA KOTA TNV EYKATAOTOON. AU-
16 6a BonBroel 0TN Peiwan TNG KATAVAAWGCNG EVEPYEIQG.

* A@noTe Kevo TouAdxioTov 50mm oTig duo TTAEUPEG.

TomoléTnon

EykataoTroTe TN OUOKEUN O€ Pia B€on 6TTou N Bepuokpaaia TePIBAAAOVTOG avTIOTOIXET

aTnV KAIJATIKA KAGO™ TToU avaypd@eTal aTnv TTIVOKida TNG CUOKEUNG:

- Sub Normal: H ouykekpiyévn cuoKeUn TTPOOPICETAI Va XPNOIUOTTIOIEITAI O€ BEPUOKPATi-
€¢ TepIBAaAAovToG peyéBoug atrd 10C éwg 32C (SN)

- Normal: H ouykekpipévn cuoKeur TTPOOPICETal VA XPNOIUOTTOIEITAlI 0€ BEPUOKPATIES TTE-
piIBaAAovTog peyéBoug atrd 16C €wg 32C (N)

- Subtropical: H ouykekpiyévn OUCKeUR TTPOOPIZETaI VO XPNCIKOTIOIEITAI 0€ BEpUOKPATi-
€G TepIBAaANovTOG peyéBoug atrd 16C €wg 38C (ST)

- Tropical: H ouykekpipévn GUOGKEUN TTPOOPICETAI VO XPNOILOTTIOIEITAI O€ BEPPOKPATIES TTE-
pIBGAAovVTOG peyEBoug atd 16C £wg 43C (T)

TomroBeoia:

H ouokeur| TTpETTel va eyKaTaoTadei HOKPIG atrd TTNYEG BepuOTNTAG, OTTWG KAAOPIPEDP, A€-
BNTeG, Apeao NAIOKO QWG K.ATT.

BeBaiwbeite 6T 0 aépag Ptropei va KUKAOQopEi EAeUBepa yUpw atrd To TTicw PéPOG Tou Ba-
Adapou. MNa va dlaoc@alioTei N KaAUTEPN aTTdd00N, €AV N CUCKEUN €ival TOTTOBETNUEVN KA-
TW OTTO PIa KPEPAOTA JovAda ToiXou, N EAAXIOTN aTTéoTaon HETAEU TG KOPUPAG Tou Ba-
AGpou Kal TNG povadag Toixou TTPETTEN va gival TOUAdyIoTov 50cm. ZTnv 18avik TTEPITTTW-
on, woTOO0, N CUOKEUN OV TTPETTEI VO TOTTOBETEITOI KATW OTTO TIG TIPOEEOKES TWV TOIXWV.
H akpIBig puBuion eao@alifeTal aTrd Ta £va 1) TTEPICOOTEPA pUBUICOuEVa TTOdIa OTN BA-
on Tou BaAdpuou.

AUTA N WUKTIKI) cUOKeUr &€V TTPOOPICETAI VO XPNOIKOTTIOINBE WG EVOWMNATWHUEVN CUOKEUN).

Mpoeidotroinon! Mpétrel va gival duvaTtd va aTroouvOETETE TN GUOKEUN aTTd TNV TTO-
poxn peupaTog. To BUoua TTPETTEN va gival eUKOAA TTPOOBACIPO PETA TNV EYKATACTAOT).

HAekTpIiK oUvdeon

Mpiv BaAeTe oTnV TTPila, BeBaiwBeiTe OTI N TAON KAl N cuXvoTNTA EP@AvidovTal oToV TTiva-
KO TTOU AVTIOTOIXOUV OTNV £yXWPIA oag TTapoxr) peUPaToG. H cuokeur TTpETTEl va givail Yel-
wpévn. To BUoua Tou KaAwdiou TTaPOXAG PEUNATOG eival EQOBIACUEVN UE MIA ETTAPN YIA TO
OKOTTO aUTO. Av N TTPIda TTAPOXAS PEUMATOG OV Eival YEIWPEVN, GUVOETTE T OUOKEUN O€
HIa EEXwPIOTH YEIWON 0€ CUPPOPPWON PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIGUOUG, GUUBOUAEUTEITE
€vav eEeIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO. O KATAOKEUAOTHG OEV PEPEI KaYia EuBUVN O€ TTEPITITW-
on TTou Ogv TNPOUVTaI Ol TTOPATIAvVW TTPOPUAAGEEIGC aopaAgiag. AuTh N CUCKEUR gival oUp-

Qwvn e TIG 0dnyieg NG EE
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3. EykardoTaon

AAAayR @opdg TG TopPTAG

Ta epyaAeia TTOU aTTaITOUVTAl VIO VO TTPAYUOTOTTOINCETE TV AVACTPOPN TNG TTOPTAG Eival
Ta akdAouba: ZraupokaTadpido, eTTiredo KaToaRidl, e¢aywvo KAEIdI, Kal Ta afeagoudp TTou
BpiokovTal yEoa OTNV CUCKEUATIQ

Kd&Aupa yia tTnv MevTeaég yia TNV KATW MevTeaég yia TNV KATW
apIoTEPr) TTOPTA X1 TAeupd NG TTéPTAG X1 TAeupd NG TTéPTAG X1
)
Y U
-

3. ApaipéoTe Tov TTEiPO E éva KaTaaRidl Kal avattodoyupioTe TOV UEVTETE. 2T OUVEXEID
TOTTOBETAOTE avA ToV TTEIPO.

43



3. EykardoTaon

4. MeTaKIVAOTE TO BIOKOTITN TNG TTOPTAG OTTO TO Jegi KAAUUUO TOU PEVTEDE, OTO OPIOTEPD
KGAUU Q.

5. AQaipéaTe To KAAUPUA OTO TTAVW PEPOG TNG ETTAVW TTOPTAG KAl ETAKIVAOTE TNV KOAWSiwon
a1ré T O€IG TTAEUPA OTNV APIOTEPN TTAEUPA KO, TN CUVEXEID ETTAVOTOTTORETEIOTE TO KAAUMUA.

6. MeTakivrioTe TO TTAvw apioTEPO KAAUPUA, oTn O€€Ia TTAEUPA.

7. ApaipéaTe TNV eTTAvVW TTOPTA, BYAATE TN Bida aTTd TO PETAio PevTETE e TO KAToORid! Kal
OTN CGUVEXEIQ AQPAIPETTE TNV KATW TTOPTO.
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3. EykardoTaon

8. MeTakivAoTe Ta KAAUPUATA yia TIG TPUTTEG TOU PEVTECE, ATTO Ta OPIOTEPA, OTA OECIA.

10. ZeBI1IOWOTE KAl APAIPETTE TOV TTEIPO TOU KATW PEVTETE, AVOTTOBOYUPIOTE TOV KAl
TOTTOBETHOTE avA ToV TTEIPO.
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3. EykardoTaon

11. EQapudoTe 10 KATW TTEIpO 0TN B€0n Tou Kai TotroBeTeioTE Eava Ta puBpIfOuEva TTO-
dapdkia.

5 ; f‘ )\

+ 1

12. ZeB10WOTE TO OTOTT PHE HETAAAIKO EEAPTNHA ATTO TO KATW KAI TO ETTAVW PEPOG TNG TTOP-
TOG. ZTN OUVEXEIQ, EYKATAOTHOTE TA OTOTT ATTO TO COKOUAGKI (TToU TrEpIAapBAavovTal pa-
(i pe TIg 0dnyieg xpAoNG) oTnV avTiBeTn TTAEUPA.

13. ApaipéoTe Ta AGCTIXO TNG TTOPTAG TOU WUYEIOU KAl TNG KATAWUENG Kail TOTTOBETEIOTE TA
gava petd TNV aAAayr] TG Popdg.

r

[ _—

|
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3. EykardoTaon

14. ToTroBeTACTE TNV KATW TTOPTA, PUBUIOTE KO OTEPEWOTE TOV PECQIO UEVTETE OTO TTEPI-
BAnua.

15. TommoBetroTE TNV £TTAVW TTOPTA. BEBaiwBeite 611 n TTépTa €ival euBuypappiopévn opigdvTia
Kal K&BeTa, kai 6Tl Ta AdOTIXA TNG TTOPTAG EQATITOVTAI CWOTA TTPOTOU TEAIKA TN BIOWOETE.
3TN OUVEXEIA TOTTOBETAOTE TOV ETTAVW PEVTEDE KAl BIBWOTE TOV GTNV KOPUPK TNG HOVAdAG.

16. ZuvdéoTe TN KOAWSIWaN Kal To SIOKOTITH TTOPTAG KAl OTEPEWOTE TO TTAVW KAAUPMA
TOU UEVTECDE.
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3. EykardoTaon

EykatdoTaon e§wrepikoU XePOUAIOU TTOPTAG (£Gv UTTdpxel)

Ne— /= =

- - » j »

- - p»j}lff H] o
- - o —H ot

[

ATtraiTRoeig Tou Xwpou
*  A@noTe EAEUBEPO XWPO YIO Va avoiyel N TTOPTA.
*  AgnoTe éva Kevo TouAdyxioTov 50 mm oTig Suo TTAEUPEG.

PCS1950NFLIN
PCS1950NFLB

600
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1950
min=50
min=50
min=50
1 00
1285
135°

—lz|leom|mlojo|w|>

EuBuypdupion cuokeung
PubBuioTe Ta duo TTodapdkia GTO UTTPOCTIVO HEPOG TNG
OUOKEUNG.

Edv n ouokeur| dev gival euBuypapuICcPEVn, Ol TTOPTEG *
Oev Ba oppayifouv cwaTd.
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4. Mivakag eAéyxou

NO FROST

1

2
3 4
S 6
A FRIDGE
B FREEZER
C MODE

Lock a's

1.1 Ere€iynon Aeitoupyiwyv (TTARkTpa A, B kai C)

: 'EAeyxog Bepuokpaaiag THAPATOG GUVTAPNONG
MéoTe amaAd autd TO TTARKTPO Yyia va puBUIcETE TN BEPPOKPATIa OTO TUAKA CUVTHPNONG TOU WUYEI-
okaTayukTn. H etmAoyr puBuiong Beppokpaaiag otn cuvtrpnon eival d1aBéaiun pévo atn Kabnue-
pivr) Acloupyia kai oTn Aerroupyia SUPER. Aev eival diaBéaiun oTig Aeimoupyieg ECO kai VACATION
(AeIToupyia SIOKOTTWV).

:"EAeyxog Bepuokpaaiag THAPATOG KATAWUENG

MéoTe amaAd autd To TTARKTPO YIa VO pUBUICETE TN BEPPOKPATIO OTO TUANA KATAWUENG TOU WUYEI-
okaTayukTn. H emmAoyr pUBuiong Beppokpaciag otn katdwuén eival diaBéoiun pévo otn kabnuepi-
v Agloupyia kai oTn Aeitoupyia VACATION. Aev givar S1a0€aiun oTig Aeitoupyieg ECO kai SUPER.

IYellE : [AAKTPO £TTIAOYNG AEITOUPYIWV KOl KAEIBWHPATOG 086vNG

=il MigoTe amraAd TO TTARKTPO QUTO yia va eTTIAEEETE TN AeiToupyia TTou emBupeite (ECO, VACATION,
SUPER ka1 kaBnuepivA Aeitoupyia). KpatraTe TrTatnuévo 1o TIARKTPO Yia 3 SeUTEPOAETITA VIO VO KAEI-
OWdETE N va EEKAEIBWOETE TO control panel.

1.2 Emeéynon evdeifewv 006vng (TTARKTpa 1 ewg Kai 6)

1) 'Evdeign puBuIong Beppokpaaiag aTn ouvtipnan. Z1nv 086vn Ba epeavidetal n emAeypévn Bep-
HoKpaaoia aTo TUAHA GUVTAPNONG. € TTIEPITITWON TToU epavioTouv ol evoeigeig EO,E1,E2,E3,E5
ETTIKOIVWVNAOTE JE TO TUAMO service.

2) 'Evdeign pubuiong Bepuokpaaiag otn Katdwugn. Z1nv 086vn Ba epgavidetal n eTAeypévn Bep-
Hokpagia oTo THAPA KOTAWUENG.

3) Aerroupyia ECO. H gwrteivr) £vaeign Ba rapapeivel avapévn otav emAEEeTe TNV Aeitoupyia ECO.

4) Aermoupyia diakottwv (VACATION). H gwrteivr) évdeign Ba rapapeivel avapévn Otav eTTIAESE-
TE TNV AEITOUPYia SIOKOTTWV

5) Aeitoupyia SUPER. H @wrTeivr) £vdeign Ba Trapapeivel avapévn 6tav eTIAEEETE TNV AeiIToup-
yia SUPER

6) Aeitoupyia KAEIBWPATOG TTARKTPWY. H @wTelvr) évdeign Ba Trapapeivel avapévn otav emAECe-
TE TNV A€ITOUpYia KAEIBWHATOG.
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4. Mivakag eAéyxou

2. Mapouciaon TARKTPpWYV

2.1 Aaitoupyia ka1 006vn

* To panel Ba TTapapeivel avapuévo yia 3 SeUTEPOAETTTA, Kal Ba eu@avidel TNV eTIAEYPEVN pUBUI-
on TIPIV o110 TNV aTTEVEPYOTTOINGT. META o116 Ta 3 BEUTEPOAETTTA, OI AsITOUpYiES ival S1aB€ai-
MEG TTPOG aAAQyH.

* [Mpiv a1rd TNV £TTIAOYT AciToupyiag, BeBaiwBeiTe ATl 0 TTivakag eEAEyXouU BV elval KAEIOWHEVOG.

* 2TV KaTtdoTaon KAEIBWHATOG, N €vOeIEn KAEIdwaTog Ba avaBooPrvel yia 3 SeuTEPOAETTITA
6tav mECeTe 0TTOI0OATIOTE TTARKTPO AgIToupyiag, aAAG ol Aeitoupyieg Oev Ba gival dIaBETIpEG.

* O Tivakag eAéyxou Ba KAEIdWaEel 25 deuTEPOAETITA PETA TNV TEAEUTaIO AgITOUpYia.

» O1 pwTeIvEG evOEiCelG Tou panel Ba of3fjoouv 2 AeTTTA PETA TNV TEAEUTAIO AgiToupyia 1| eTTIAOYH
TToU Ba opicETE.

+ O Tivakag eAéyxou Ba avawel pOAIG avoiel n TTOPTA TOU Wuyeiou.

* O mrivakag eAéyxou Ba avawel POAIG ayyieTe KATTOIO aTTo T TTARKTPO AEITOUPYIaG.

* Y& KGBe TTATNPA TTARKTPOU Ba akoUyeTal évag oUVTOPOG XOG.

2.2 PUBuioN Bgppokpaciag oTn ocuvrApnon
* 21N kaBnuepivr) Asiroupyia i otn Aeitoupyia SUPER, méoTe ouvexdpeva 1o TTAAKTPO
yla va pubpuioeTe Tn Bgpuokpacia. H evaAhayn Twv TINWYV TTPAYUATOTTOIEITAI KATd £va Badud
a1ré Toug 2°C oToug 8°C.
* H emAeypévn Beppokpacia Ba eReRaiwbei peTd atrd 5 deuTEPOAETTTA (N £TTIAOYT BEPUOKPA-
oiag 6a avaBooBrvel)

2.3 PUBuIoN Bgppokpaciag oTn KAaTawugn
* 3TN KABNUEPIVA AEITOUPYIQ, TTIEOTE CUVEXOUEVA TO TIARKTPO yia va pubuioeTe Tn Bgp-
pokpaaia. H evaAhayr] Twv TIHWVY TTpayuartoTroleital Katd éva Babuo amd toug -14°C atoug
-22°C.
* H emAeypévn Beppokpacia Ba emReRaiwbei petd atmd 5 deuTePOAETTTA (N £TTIAOYT BEPUOKPA-
oiag Ba avaBoofnvel).

2.4 Mpoteivopevn pubupion Beppokpaciag

Mporteivopevn pubuion Bepuokpaciag

Oeppokpaoia i i ] ]
mepIBaAAovTog Tunpa ouvtRpnong Tufpa kardyugng

Kahokaipl

YmréAorTrol urjveg

Xelpwvag
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4. Mivakag eAéyxou

2.5 EAeyxog Beppokpaciag otn {wvn diatipnong

* H Beppokpacia Tng {wvng CUVTAPNONG PPECKWY TPOPIPWY PTTOPET va puBuIoTEl avaAoya pE
TOV TUTTO TWV TPOPIUWV OTTOBAKEUONG.

* Mi€oTe TO KOUPTTI TTPOG Ta TTAVW WOTE N BepUoKpaaia aTn {uvn CUVTAPNONG va PEIWBEl oTa-
SIaKd.

+» Otav 10 KoupTri ToTTOBeTNOET 0TN B€on “CRISPER”, n {wvn ouvtApng @pEcKWY TPOPINwWY
utropei va diatnproel Tnv KatdAAnAn Beppokpacia kal uypaaia yia Ta @PoUTa Kal Ta AaXavikd.

» Otav 10 KoupTri €ival ToTroBeTNUEVO 0N Béon “FRESH”, gival KatdAAnAn Bepuokpaaia yia
BpaxutrpdBeoun aTToBrKeUaN WAPIWV 1 GAAWV QPECKWY TPOYiUwV. Ta Tpo@Iua Ba diatnpn-
BoUv @péoka aAAG OxI KATEWUYHEVA, YEYOVOG TTOU KaBIoTd auTn Tn pUBUIoN TNV KAAUTEPN £TTI-
Aoyn yia TNV aTToBrKeUon PPECKWY TPOPINWV.

* YupBouAég: Otav emiAéyeTe TN Aeitoupyia “FRESH”, ouviotdral va puBpideTe Tn Beppokpaaia
TOU Wuyeiou KATw a1Té Toug 4°C Kail va dIaTnpeiTe Ta @PECKaA TPOPIUA Yia SIdoTnua &x1 TTEPIO-
00TEPO AT 3 NUEPEG.

({5 FRESH
=%} CONVERTER

FRESH

CRISPER

2.6 Asitoupyia ECO

Evepyotroinon tng Asitoupyiag ECO

* Ayyi€Te TO TTANKTPO S1adoxIkd €wg 6Tou avawel n évoeign Acitoupyiag ECO KO ETTIAE-
&e1n Aeimoupyia ECO.

* Metd atmé 5 deutepdAetrta TTou Ba avaBoafrvel n ewreivr) €voeign, n Aeiroupyia ECO Ba evep-
yotroinei.

» Otav n Aeimoupyia ECO eival evepyoTroinuévn, n Beppokpacia Tou Wuyeiou / kataywuktn Ba
puBpioTei autépata atoug 5°C /-18°C avrioToixa.

* 21 Aeitoupyia ECO, edv pubuioeTe Tn Bepuokpaaia Wuyeiou ) KaTaywUKTn JE TO XEPI, N £vOEIgn
Aeiroupyiag ECO Ba avaBoofAvel yia 3s Xwpig opwg ol Asiroupyieg pUBUIoNG TNG Bepuokpaai-
0G Wuyeiou Kal KATAWUKTN va gival S10B£01YEG.

‘E€od0g amré tn Aeitoupyia ECO

* MiéoTe atmaAd 1o TTARKTPO [sesdl kol HOAIG N wTEIVN €vOEIEn ofoel, Ba atTevepyoTToinBei n Aei-
Toupyia ECO.
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4. Mivakag eAéyxou

2.7 Aeitoupyia diakorwy - VACATION

Evepyotroinote T Asitoupyia VACATION:

» Otav avayel n ewrteivh évoeign Asitoupyiag VACATION , n AeiToupyia €xel ETTIAEYEI.

* Metd atmo 5 deutepoAettta TTou Ba avaBoaBrvel n wTeIvr) VOEIEN, N AsiToupyia dlakoTrwv Ba
EVEPYOTTOINOEI.

» Otav n Aeimoupyia SIOKOTIWV gival evepyoTroinuévn, n Bepuokpacia Tou Wuyeiou Ba pubuIoTEi
autépata atoug 17°C, kai n pUBUICN TNG BEpUOKPATIag TN KATAWUENG eival SIaBEaIun.

* 21N A&IToupyia SIOKOTTIWY, €AV PUBUICETE TN BepUOKpaTia Wuyeiou A KATaWUKTN PE XEIPOKivN-
10, n £voeign Aeimroupyiag VACATION Ba avaBoaBrvel yia 3s Xwpig opwg n Aeitoupyia pUuBuI-
ong Tng Beppokpaaciag wuyeiou va gival dIaBEaIun.

"E¢od0g a1ré Tn AeiToupyia S1aKOTTWV
* MiéoTe ATTOAG TO TTARKTPO Kal HOAIG N ewTEIVA £vOEIEN OPRROEl, Ba atTevepyoTTOINBEi N
AgiToupyia dIaKOTTWV.

2.8 Aeitoupyia SUPER
* YuvioTtdtal va puBpioete Tn Asitoupyia SUPER 24 wpeg vwpitepa, £Av TTPETTEI VA KATAWUEETE
TIOAG TPOPIPA AuETQ.

EvepyotroinoTe tn Asitoupyia SUPER:

* Ayyi€Te TO TTANKTPO SiadoyIkd Ewg 6Tou avawel n £vdeign Aeitoupyiog SUPER Kal
emmAegei n Aerroupyia SUPER.

* Metd atmo 5 deutepoAertta TTou Ba avaBoafrvel n ewrelvr) €vdeign, n Aeitoupyia SUPER Ba
EVEPYOTTOINOEI.

» Otav n Aeimroupyia SUPER e¢ival evepyotroinuévn, n Beppokpacia TngG Katdywugng Ba pubuIoTEi
autopata otoug -25°C. H EexwpioTr puBuion Beppokpaaia yia Tn ouvTrpnan, eivai diabéal-
Mn.

21 Aeitoupyia SUPER, €dv puBuioeTe Tn Bepuokpaaia Tou KatayUKTn XEIPOKIvNTA, N £VOEIEn
Aeiroupyiag SUPER 8a avaBoofrvel yia 3s xwpig opwg n Aeitoupyia puBuiong Tng Bepuokpa-
giag Tou KaTawuKTn va gival S1aBEaiun.

‘E€od0g amrd tn Aeitoupyia SUPER
* MéoTe atmaAd 10 TARKTPO e Kai OAIG N wTeIvh £vOeign of3foel, Ba atevepyoTroinbein
Aeiroupyia SUPER.

MPOEIAOMOIHZH !!!
>1n Aeiroupyia SUPER, 10 etriTredo Bopufou Ba gival EAa@pwg upnASTEPO aTTd TNV KAVOVIKH
Aeitoupyia.

2.9 KaOnuepivn (Standard) Asitoupyia
» Otav o1 pwrelvég evdeiteig Aeimoupyiag ECO, VACATION kai SUPER eival atrevepyoTroiiue-
VEG, N KABNUEPIVI AcIToupyia €xel ETTIAEYEI.
* 21NV KaBnuePIVA AsIToupyia, ol xprioTeg TTopoUlv va pubuicouv Tn Bepuokpaaia Tou Wuyeiou
Kal T BepPoKpacia Tou KaTawUKTn XEIPOKivNTA.

2.10 AsiToupyia cuvayepuoU avoiyparog roépTag
Edv n TopTa Tou Wuyeiou Trapapeivel avoixth yia 60 deutepdAeTITa, Ba evepyoTToindei 0 ouva-
YEPHOG aVoiyuaTog TTOPTAG.
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5. KaBnuepivih xpron

Apxikn xpfion

KaBapiop6g Tou eowTePIKOU

[pIv XPNOIKOTIOINCETE TN CUCKEUN YIO TTPWTN QOPQ, TTAUVETE TO ECWTEPIKO KAl OAQ TO EOW-
TEPIKA e€apTAPATA e XAIapO VEPO Kal KATTOI0 OUSETEPO OATTOUVI, WOTE VO ATTOUOKPUVOEI N
XAPAKTNPIOTIKA JUPWBIAG TOU OAOKQIVOUPYIOU TTPOIOVTOG, KOI OTN CUVEXEIQ, OTEYVWOTE KOAQ.

Inpeiwon! Mn xpnoIYOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA 1) XNUIKA KaBapIoTIKA, KaBwg Ba kaTta-
OTPEWYOUV TNV ETTIPAVEIX TG CUOKEUNG.

Kalnuepivi XpRon

Tunuata Yuyeiou TUmrog @aynTou

Pda@ia 1ng mépTag TOU | © DaynTd PE QUOIKA GUVTNENTIKA, OTTWG JAPPEAGDES Kal XU-

wuyeio HoUg.
* Mnv ammobnkeveTe GaynTé TTOU XOAAVE.

>uptdpi diatipnong * ®pouTa kal Aaxavika Ba TTpETTel va ToTToBeTOUVTAl EEXW-

@POUTWYV Kal AAXaVIKWV pIoTA.

* Mnv ammoBnkeveTe pravaveg KPeUPUdIA TTATATES KAl OKOP-
©a 010 Yuyeio.

Meoaio pdgpI cuvtAPNoNG | © YAAAKTOKOUIKG TTPOIOVTA KAl auy&

Mavw pdei cuvtipnong |« Tpo@iua TTou dev xpelalovTal yayeipepa, OTTwG £ToIua
TTPOG KATAVAAWGON GaynTd, MIKPA ETOIMA YEUUATA KATT.

Kardyuén * KatdAAnAo yia Tnv Katdyuén Tpo@idwv yia peydAo xpovi-
K6 didoTNa.

* Katw pa@r Katawuéng yia wuo KPEAG, TTOUAEPIKA KOl WapIa

* Meaaio pd@I KataWugng yia KOTEWUYUEVA AAXAVIKA

» Emavw ouptdpl KATAWUgNng yia TaywTd Kal KOTEWUYHE-
va gpouTa.

Katdyudn vwtrwv Tpo@ipwyv

* H katdwuén gival KAaTGAANAN yia TRV KATAWUEN VWTTWY TPOPIJWY KAl TNV aTToBrkeuon
KOTEWUYHEVWY Kal BaBIdg KaTawugng TPOQiNwyV yia PeydAo Xpoviko didoTnua.

»  TomroBeTAOTE TA PPECKA TPOPIUA TTOU TTPETTEI VA KATaWUXBoUV aTnv Katawuen.

e H uéyiotn TogdTNTA TPOPIWY TTOU UTTOPET va KaTawuxOei o€ 24 wpeg kabopileTal aTnV
TNIVOKIda TOU Yuyeiou.

* H diadikaoia kardyuéng diapkei 24 WPEeG: KATA T SIAPKEID QUTAG TNG TTEPIOSOU PNV
TTPOCOETETE AAAQ TPOPIUA VO KATAWUXBoUV.

ATT00KEUON KATEWUYHEVWYV TPOPINWYV

Katd Tnv apyxIkf €kkivnon r JeTd aTré pia TePiodo eKTOG AEITOUPYiIag, TTpIv aTrd TNV TOTTO-
0£TNON TPOYIWY OTO WUYEIO PrOTE TN GUCKEUR Va AEITOUPYATE! YIa TOUAGXIOTOV 2 WPEG
OTIG UYNAOTEPES puUBUioEIS.

ZnuavTikO! Xe Tepimtwon AavBacuévng atrowugng, yia Tapadelyua, o€ TTepITTTwaon dla-
KOTT G PEUPOTOG, TA ATTOWUYHEVA TPOPIPA TTPETTEI VO KATAVAAWVOVTOI YPRYOPA I va pa-
YEIpEUTOUV OPECWG KOl OTN GUVEXEID VO KaTtayuxBoUv ek VEOU (UETA TO WHOIUO)
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5. KaOnpepivi xpRaon

Semdywpa

BaBid-kaTewuypéva A KaTEWUYUEVA TPOPIKA, TTPIV VO XPNalpoTroinBolv, UTTopEi va aTro-
WuxboUv oTo Yuyeio | o€ Bepuokpacia dwUaTiou, avaAoya e TOV ETTIBUUNTO XPOVO YIa aU-
T TN AeiImoupyia. MIKp& KOUUATIO JTTOPET VO HAYEIPEUTOUV OKOMN KAl KATEWUYHEVA, KATEU-
B¢iav a1 TNV KATAWUEN. Z& QUTHV TNV TTEPITITWON, TO JayEipeua Ba SIapKETE! TTEPICOOTEPO

Ageooudp

Kivntd pdoia

Ta ToixwuaTta Tou Yuyeiou gival eE0TTAICUEVA PE YIa OEIPa OTTO €l
OIKOUG dpoyEig, £TO1 WOTE Ta pA@Ia va uTTopoUV va TotroBeTnBouv
OTTWG €ival emluuNTo.

TomoB£TNON TWV PAPIWV TNG TTOPTAG

Ta pa@dkia TG TTOPTAG MTTOPOUV Va ByOuV yia TOV KaBapIoUo TOUG.
MNa va TTpoxwpACETE O€ APAipeTn EVEPYNOTE WG EENG: OTADIAKA
TPABAETE TO PAPAKI TTPOG TNV KATEUBUVON TWV BEAWY PEXPI VO EAEU-
Bepwoei, 0N OUVEXEIQ, TOTTOBETHOTE OTIWG ATTAITEITAL.

ATTOOUVAPHOAOYNON TOU CUPTAPIOU

1. TpaBr&te Tpog 10 £€W, TO GUPTAPI PEXPI TO OTOTT

2. ZnNKWaOTE EAAPPWG TO UTTPOCTIVO PJEPOG TOU CUPTAPIOU
3. AgpaipéaTe To GuUPTApI

XpAoipeg cupBoUAég

ZUMBOUAEG yIO TNV KOTAYUEN.

MNa va oag BonbAocoupe va aloTroIfoeTe TNV KATAWUEN 10 atrodoTIKA, 0ag TTPOTEIVOUNE:

e H péyiotn TT000TNTA TPOYIUWY TTOU PTTOPET VO KaTaWuXOei o€ 24 wpeg. epeavifeTal aTnv
TTIVaKida oTo TTicw PEPOG TOU WUYEIOU.

* Hdiadikaoia katdyung diapkei 24 wpeg. Kapia Trepaitépw TpoQr) dev TIPETTEI VO TTPO-
oTeBei yia va kaTawuxBei KaTd Tn dIGPKEIR AUTAG TNG TTEPIGDOU.

*  Karayuyete yovo Tpo@Iua Kabapiopéva Kal UYnAng TroidTNTAG.

* EToInddeTe Ta TPOQIUQ O€ PIKPEG HEPIDEG YIA VA TTAYWVOUV YPrYOPa KAl TTARPWG Kal va
UTTOPEITE VO EETTAYWVETE POVO TNV TTOCOTNTA TTOU BEAETE.

*  TuAigte Ta TPOQINO O AAOUMIVOXAPTO ) TTOAUCIBUAEVIO Kal BERaiwBEiTE OTI Ta TTAKETA
€ival agpoaTeyn.

* Mnv a@rveTe Ta QPETKA, VWTTA TPOPIPA va £pBOUV O€ ETTAPN PE TPOPIUA TTOU gival 1dN
TTaywuéva, yia va punv avéRel n Beppokpaaia Toug.
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5. Ka@npuepivh xpRon

Ta ammaxa Tpo@Iua diatneouvTal KAAUTEPA Kal TTEPICTOTEPO aTTO AUTA e AITTapd, To
QAGTI JEIWVEI TO XPOVO KATAWUENG TWV TPOPIJWV.

Mnv TriveTe vepd atTeubeiag atrd TNV KATAWUEN, TTPOCEXETE VI TNV ATTOQPUYH EYKAUUG-
TWV OTO BEPpA.

JUGQTAVETAI VO GNUEIWVETE TNV NUEPOUNVia ammobikeuong o€ KABE cuokeuaaoia, WOTE
va yvwpilete Tn dIApKEIa KATAWUENG TWV TPOPiUWV.

ZUHBOUAEG yIa TNV ATTOONKEUON TWV KATEYUYHEVWYV TPOPiWV
MNa Tnv KaAUTEPN aTTOd00N TNG CUOKEUNG:

.

BeBaiwBeite 611 T0 CUOKEUAOUEVA TPOQPIUA ATTOBNKEUTNKAY UE AOQAAEIQ KATA TNV AyO-
pd.

BeBaiwBeite 611 Ta KATEWUYHEVA TPOPIUA JETAPEPONKAY OTTO TO KATAOTNUO OTOV KATA-
WUKTN OTO CUVTOPOTEPO XPOVIKO SIGCTNHA.

Mnv avoiyeTe TTOAU Guy VA TNV TTOPTA KAl PNV TNV A@QAVETE AVOIXTH YIO TTEPICOOTEPO
atrd 600 XPEIACETal.

Otav emaywoouy, Ta TPO@INa TTPETTEI VA KaTavaAwBouUv dueca Kal dgv utropolv va
KaTayuyBouv Eavd.

Mnv KaTagUxeTe TA TPOPIPA VIO TTEPICCOTEPO ATTO TN SIAPKEIQ TTOU avaypa@eTal 0Tn
ouoKeudaoia.

ZUPBOUAEG yIO TRV CUVTAPNOT VWTTWYV TPOPiHwWV
lNa TNV KaAUTEPN aTTOd00N TG CUCKEUNG:

Mnv atmroBnkeUeTe TO aynTd e0TO R UYPA TTOU £aTUIOVTAl OTO WUYEIO
Na oketrddeTe 1] va TUAIYETE Ta TPOPIUA, IBIAITEPA AV £€XOUV EVTOVO GpWHaA

ZupBoulég yia wogn
Xproiueg OUPBOUAEG

Mpoteivoupe Ta TpO@IYa va TUAiyovTal o€ TTAACTIKA JEPBPAVN N O€ €I0IKEG TAKOUAEG
Wuyeiou , Kal va TOTTOBETOUVTAI ETTAVW ATTO TO CUPTAPI TWV GPOUTWYV KAl AAXAVIKWV.
Ma ao@AaAEia, CUVTNPEITE Ta VWTTA TPOPIKA YIa AiVEG HOVO NUEPEG.

To payeipeuévo GaynTo TTPETTEI VO CUCKEUAZETAI TTPIV TOTTOBETNOEI 0TO Wuyeio.
Tpo@ipa kal Aayavikd: TOTTOBETAGTE Ta OTO CUPTAPI GPOUTWY Kal AAXAVIKWY, VA TTAEVO-
vTal KAAQ TTPIV TNV KaTtavAaAwaon.

TupoKOUIKA Kal BoUTupa: TOTTOBETHOTE Ta O€ AgPOOTEYA doXEia I CUOKEUAOTE Ta O€
aAoupIvéxapTo/ueRBPAVN yia va Unv EpXOVTal OE ETTAPNA [E TOV agpal.

"aAGKTOKOMIKA: KAEIVETE TO TTAVTA PE KATTAKI Kl ATTOONKEUOTE TO OTA PAPIA TNG TTOP-
TagG.

Mrtravaveg, atdreg, KpeuPUdIa Kal oKOPdO, OV TIPETTEI va dlaTnPoUVTal OTO WUYEio.
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5. KaOnpepivi xpRaon

KaBapiopodg
lNa AGyoug UYIEIVAG TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG, CUMTTEPIAQUBAVOUEVWV TWV ETWTEPIKWV
eCopTnUaTWY, Ba TTPETTEl va KaBapilovTal TOKTIKA.

& Mpoooxn! H cuokeun dev TTpéTrel va cuvOeDEi pe To peUpa KaTtd T SIGPKEIN TOU KO-

Bapiopou. Kivduvog nAektpotrAngiag!

Mpiv Tov KABAPICPO ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN Kal a@aipéoTe atrd Tnv Tpila, i
QATTEVEPYOTTOINCTE TO SIOKOTITN A TNV a0@AAgIa. MoTé punv KaBapileTe TN CUCKEUR PE
atpokabapioTh. H uypacia utropei va cucowpeUETal OTA NAEKTPIKA EEAPTAMATA, Kiv-
Ouvog nAekTpotrAngiag! Or kauToi aTpoi utropei va 0dnyrnoouv otnv BAARN Twv TTAACTI-
KWV eCapTnudTtwy. H cuokeun TrpéTrel va eival oTeyvi TTpIv TEOEI Kal TTAAI o€ AsiToupyia.

ZnuavTtikd! AiBépia €Aaia kal opyavikoi SI0AUTEG uTTopoUV va eTITEBOUV OTA TTAAOTIKG
MEPN, TT.X. XUUOG Agpoviou 1 n @Aouda TTopTokaAlod g€ pop@n xupou, BouTupikd ogu, ka-
BapioTIKG TToU TTEPIEXEI OEIKO OEU.

Mnv emITPETTETE O€ TETOIEG OUTIEG VO £POOUV O€ ETTOQN PE TA EEAPTAPATA TNG CUCKEUNG.
Mnv xpnoiuyotroigite AsiavTiké KaBapIoTIKG

A@aipéoTe TO aynTo ATTO TNV KATOWUKTN. ATToBNKEUOTE Ta 0€ dpooePOd PHEPOG, KOAD
KOAUMMEVO.

ATTEVEQYOTTOINATE TN CUOKEUN KAl AQPAIPETTE TO PIG OTTO TO PEUUA ] ATTEVEQYOTTOINATE
Il ATTEVEPYOTTOINCTE TOV ACQAAEIODIAKOTITN.

KaBapioTe Tn ouokeur| kal Ta E0WTEPIKA ageooudp e Eva Tavi kal xAlapo vepd. Metd
TOV KOBapIoPd OKOUTTIOTE PE PPETKO VEPO Kal TPIWTE TO OTEYVO.

A@oU €xeTe OTEYVWOEI OAQ Ta PEPN BAATE TN OUOKEUN Eava O€ AgIToupyia.
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5. Ka@npuepivh xpRon

AAAayR AdpTtrag LED
O eowTePIKOG PWTIONOG TNG OUCKEUNG gival TUTTou LED. TNa TV avTikatdoTaon TG AAuTTag
TTapakaAoUpe va atreuBuvBeite o€ Evav £€eIdIKEUPEVO NAEKTPOAGYO i apuddIo TTPOCWTTO.

AvTtipeTwtTion TPOoRANUaTWY

Mpoocoxn! Mpiv arrd TNV avTIPETWTTION TTPORANUATWY, ATTOCUVOEDTE TNV TTAPOXT PEU-
paTog. Movo eEeIBIKEUPEVOG NAEKTPOAGYOG 1 apuddIo TIPOOWTTO Ba TTPETTEl VA KAVEI ETTI-
OKeUEG TTPORANUATWY TTOU OEV ava@EéPOVTal O QUTO TO £YXEIPIDIO.
ZnuavTiko! KA&trolol xol TTou putropei va akoUyovTal KaTd Tn AEIToupyia TnNG CUCKEUNRG Oe-
wpoUVTal PUOIOAOYIKOI (CUMTTIEGTAG, KUKAOQOpPIa WUKTIKOU uypoU)

H ouokeun 0e
Aeitoupyei

To koupTri pUBUIONG BepoKpaaTiag
€ival 0TO XauNAGTEPO ETTITTEDO

[upioTe To koupTri o€ AAAOV apIBuS yia
va EeKIVATEl N AeIToupyia TG CUGKEUNG

To @ig Oev ival oTnv TTpida A gival
Xahapod

["upioTe To KoupTTi o€ GAAOV apIBUd yia
va EKIVIAOEI N AEITOUPYia TNG GUOKEUNG

H aogdAcia gival EAaTTwPaTIKn

EAéyETe TNV ao@AAEIa, QvTIKATOOTAOTE
TNV €8V gival aTmapaitnTo

H mrpia gival EAaTTWATIKNA

O1 duoAeiToupyieg Tou PIg
ETTIOKEUAOVTAI ATTO NAEKTPOAGYO

H ouokeun woxel
utTEPBONIKG

H Bepuokpaaia éxel pubuIoTEi 0TO
uTTEPBOAIKG WUXPO

['upioTe TN pUBUION BeppoKpaaiag oe
BepudTEPN PUBUICH, TTIPOCWPIVA

To @aynTé gival

H Bepuokpaacia dev £xel pubuIoTEI
owoTA

Agite TNV apyIkr) evéTnTa pUBUIONG
Beppokpaciag

H mépta ATav avoixTr yia peydo
XPOVIKO dIdoTnua

AvoigTe TNV TTOPTA YIa 600 XPEIAleTal

MeydAn TToooTnTa {EGTOU PaynToU

TIdlyou OTO Oonpeio
TTou KAgivel n TépTa

H oTteyavotroinon Tng mépTag dev
€ival agpooTEYNG.

TTOAU Ce0TO i J i
¢ TOTTOBETABNKE TIG TEAEUTAIEG 24 rUpIOTS ™M pu? Kion GsppOKpamgg o¢
. WuxpoTepn pUBUICH, TTPOCWPIVA
wpEG
H ouokeun BpiokeTal KovTd o€ Agite TNV evOTNTA TOTTOBETIOG
™nNyn BeppdTnTag EYKATAOTOONG
XPNOIUOTIOIWVTAG £Va OTEYVWTAPO
FUoGHpEToN HaAAIwy (o€ dpoaepr| Bepuokpaaia)

NiwoTe Tov TTayo. Tautéxpova,
SIOPOPPWOTE TO ZNUEIO TTOU KAEIVEI N
TOPTA PE TO XEPI ETOI WOTE VA KABETAI
OowoTd.
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5. KaBnuepivh xpnon

MNp6BANpa Moeavn aiTia Auon

H ouokeun dev eival o€ iola Béon PuBpioTe Eavd Ta TTodapdkia

H ouokeun ayyicel Tov Toixo 1} GAAa METaIIVAGTE EAGPPG T GUGKEUH,

AcuvnBiaTol fxol OVTIKEILEVa
‘Eva €€apTnpa, TT.X. £vag CWARvag
OTO TTOW PEPOG TNG CUCKEURG Edv eival atrapaitnTo, AuyioTe TO
ayyigel éva dAAo pépog Tng €CAPTNHA ETO1 WOTE VA JETOKIVNOEI

OQUOKEUNAG I TOV TOiXO

H tputra amooTpdyyiong vepou

£ival PTTAOKapIOYIEVI AgiTe TNV £vOTNTA KABaApPIoHOU

Nepd oT0 TTATWHA

Eivai uaioloyikd, kabwg n
BepuoTNTa ATTORAAAETAI ATTO TOU Edv xpelaoTei, popéoTe yavTia
TAdiva

Ta Adivé gival
CeoTa

Inpeiwon: EAGv n duagAeitoupyia epgavietal kal TTAAI, ETTIKOIVWVAOTE Je To Kévtpo EEu-
TNPETNONG.
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'ONEG OL ELKOVEG OTO TIAPOV EYXELPLELO EEUTINPETOUV ETIEENYNHATIKOUG
okotoUG.

To Ttpolov Trou TipopnBeutrKate Pmopel va eppavidel opLopEVES SLAYOPES
WG TIPOG TO OXNHA, WOTOCO OL AELTOUPYLEG KAL TA XAPAKTNPLOTIKA
Tiapapevouy (éla.

H etaipela ev @epeL eBLVN yLa TUXOV TUTIOYPAPLKAAABN. O oXeSLAOHOG
KAL OL TIPOSLAYPAPES TOU TIPOLOVTOC UTTOPEL va TpoTtoTtolnBouv XWwpeLg
TIponyouUpevn eL&oTtolnon Pe okoTto TN BeAtiwon Twv TpolovTwy.
MaAemtopépeleg, ameubuvBeite otov kataokeuaotr oto 211 30033001
OTOV QVTUTPOOWTIO. TUXOV EVNUEPWOELG TOU gyxelpiSlou Ba avaptnBouv
OTNV LOTOCEALSA TOU KATAOKEUAOTH), TIAPAKAAOUE VA EAEYEETE yLa TNV TILO
Tipoopatn ekdoon.

Yapwote €W yla va KateRAceTe TV tTeAeutala €kSoon Tou eyxeLpLdiou.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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’ ’
Yrto3oAr) Eyyunonc
AkoAoUBNOTE Ta TIAPAKATW CUVTOMA PrHata yLa Va EVEPYOTIOLHOETE TNV £yyUnor| 0ag:

BHMA 1
ETtLokeOeite TNV LOTOOEALSA YOG HECW TOU TIAPAKATW GUVSEGHOU:

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

Il CKaVAPOVTAG TOV aKOAOUB0 KWSLKO QR:

BHMA 2
SupmAnpwote 6Aa ta amapaitnta media 6Twg {nrovvtal ota "Stolxela Lsloktrtn"
KaL "Ztolxela pnyxavipatog™:

Nnava A

OpE CUPTIANPWOTE Ta

T

TO

AtevBuvon* z 66 apLBpog

BHMA 3

Matrote to KoupTti AMOZTOAH, 0TO KATW PEPOG TNG YOPHAG UTIOBOANG:

AevBuvon email*

a.newsletter tng Inventor @ ’

NG AMOSEXECTE TOUG OPOUG KaL TLG TIPOUTIOBETELG.

VIOALG OAOKANPWOEL N UTIOBOAN) TNG eyyunong Ba AdBete tnv
emBePalwon katoxUpwong oto email oag

BHMA 4
Oa AdBete oxetiko mail emBePBaiwaong otn StelBuvaon email Tou £xete SNAWOEL.
MapakaAoUpe eAEYETE KaL TOV (PAKEAO PE TA AVETILOUUNTA ELOEPXOHEVA.

BHMA 5
‘Exete UTIOBAAEL eTILTUXWG TNV €yyUNnon Tou Tipoidvtog Inventor!
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

Pentru siguranta si pentru a asigura o utilizare adecvata,
inainte de instalare si in timpul primei utilizari a
dispozitivului, cititi cu atentie acest manual de utilizare,
inclusiv sfaturile si avertismentele acestuia. Pentru a evita
greselile si accidentele, este important sa va asigurati
ca cei care folosesc dispozitivul sunt bine familiarizati
cu functiile si caracteristicile sale de siguranta. Pastrati
acest manual de utilizare impreuna cu dispozitivul, astfel
incat, daca este vandut, sa poata fi accesat de oricine
il foloseste, pe tot parcursul vietii sale, si sa fie informat
in mod corespunzator cu privire la utilizarea si siguranta
corespunzatoare a acestui dispozitiv. Pentru siguranta,
va rugam sa respectati masurile de precautie din aceste
instructiuni, producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de omisiune.

Siguranta copiilor si persoanele vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si
peste si de persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau
mentala redusa sau lipsa de experienta si cunostinte, cu
conditia supravegherii sau indrumarilor corespunzatoare,
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului, si
intelegerea riscurilor potentiale.

« Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa
adauge si sa scoata bunuri de pe acest dispozitiv.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a evita utilizarea
abuziva a aparatului.

» Curatarea siintretinerea nu ar trebui sa fie facute de copii
sub 8 ani si atata timp cat sunt supravegheati.

* Nu lasati accesoriile de ambalare (de exemplu, pungi) la
indemana copiilor. Exista riscul de sufocare.
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

* Daca aruncati aparatul. scoateti stecherul din priza,
taiati cablul de conectare (cat mai aproape posibil de
aparat) si scoateti usa pentru a preveni electrocutarea
sau prinderea copiilor in interior.

* Daca acest aparat are incuietori magnetice destinate
inlocuirii unui aparat mai vechi care are o saiba de
blocare (parghie de blocare) pe usa sau capac,
asigurati-va ca aruncati saiba de blocare inainte de a
arunca vechiul aparat. Acest lucru il va impiedica sa
devina o capcana periculoasa pentru un copil.

Siguranta generala

/N ATENTIE! Pastrati libere orificiile de ventilatie
din carcasa aparatului sau din structura incorporata a
acestuia, indepartand orice obstacole.

/N ATENTIE! Nu utilizati aparate mecanice sau orice
alte mijloace pentru a accelera procesul de decongelare,
cu exceptia celor recomandate de producator.

/N ATENTIE! Nu deteriorati circuitul lichidului de racire.

/N ATENTIE! Nu utilizati alte aparate electrice in
frigidere, daca nu este aprobat in acest scop de catre
producator.

/N ATENTIE! Nu atingeti lampa daca functioneaza de
mult timp, deoarece poate fi prea fierbinte)
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

/N ATENTIE! La instalare, asigurati-va ca cablul nu
este prins sau deteriorat.

/N ATENTIE! Nu amplasati o banda de alimentare pe
spatele dispozitivului.

Nu depozitati in acest aparat explozivi, cum ar fi cutii de

aerosoli cu combustibil inflamabil.

Exista un agent frigorific R600A in circuitul frigorific

al dispozitivului, un gaz natural cu un nivel ridicat de

compatibilitate cu mediul, care este totusi inflamabil.

In timpul transportului si instalarii aparatului, asigurati-

va ca niciuna dintre componentele circuitului frigorific

nu este deteriorata.

Evitati flacarile deschise si sursele de aprindere

Aerisiti zona in care este amplasat aparatul

Exista riscul de a modifica specificatiile sau de a

modifica acest produs in vreun fel. Orice deteriorare

a cablului poate duce la scurtcircuit, incendiu si/ sau

electrocutare.

Acest dispozitiv este destinat utilizarii in aplicatii de

acasa si similare, cum ar fi

- bucataria personalului in magazine, birouri si alte
medii de lucru

- ferme si clienti de la hoteluri, moteluri si alte spatii de
cazare.

- Catering si aplicatii similare fara vanzare cu amanun-
tul.
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

/N ATENTIE! Toate componentele electrice (mufa cab-
lului de alimentare, compresorul etc.) trebuie inlocuite de
un tehnician de service autorizat sau de personal de ser-
vice calificat.

ATENTIE! Lampa furnizata este o ,lampa speciala”
care poate fi utilizata numai cu acest dispozitiv si nu poate
fi utilizata pentru iluminatul casei.

Nu extindeti cablul de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este apasat sau
deteriorat din spatele aparatului. Un cablu de alimentare
apasat sau deteriorat se poate supraincalzi si poate provoca
un incendiu.

Asigurati-va ca aveti acces la cablul de alimentare al
dispozitivului.

Nu trageti de cablul de alimentare.

Daca priza este slabita, nu-I introduceti in sursa de
alimentare. Exista riscul de electrocutare sau incendiu.

Nu folositi aparatul fara lampa.

Acest dispozitiv este greu. Trebuie sa fiti foarte atenti atunci
cand il mutati.

Nu indepartati si nu atingeti obiecte din congelator daca
aveti mainile umede, deoarece acestea ar putea provoca
abraziuni sau arsuri de gheata.

Evitati expunerea prelungita a dispozitivului la lumina
directa a soarelui.

Utilizarea zilnica

Nu asezati obiecte fierbinti pe partile din plastic ale
aparatului.
Nu asezati produsele direct pe peretele din spate.
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

Alimentele congelate nu trebuie recongelate dupa ce
au fost decongelate.

Pastrati alimente congelate preambalate conform in-
structiunilor producatorului de alimente congelate.
Recomandarile de stocare ale producatorului dispoziti-
vului trebuie respectate cu strictete. Consultati instruc-
tiunile relevante.

Nu puneti bauturi carbogazoase sau carbogazoase in
congelator, deoarece acest lucru va exercita presiune
asupra camerei, care poate chiar exploda, provocand
deteriorarea aparatului.

Inghetatele din granit pot provoca arsuri de gheata da-
ca sunt consumate direct din aparat.

Pentru a evita mancarea stricata, mentionati urmatoa-
rele.

Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp deter-
mina cresterea temperaturii.

Curatati frecvent suprafetele care vin in contact cu ali-
mentele.

Curatati rezervoarele de apa, daca nu au fost folosite
in ultimele 48 ore; degivrati daca aparatul este conectat
la 0 sursa de scurgere a apei, in cazul in care apa este
acumulata pe o perioada mai mare de 5 zile.

Stocati carnea cruda si pestele in sertarele dedicate ale
frigiderului, ca sa nu intre in contact sau sa se scurga
pe alte tipuri de mancare din frigider.

Sertarele de pastrare a mancarii cu 2 stele (daca exis-
ta acest marcaj la frigiderul dvs) sunt potrivite pentru a
stoca mancarea pre-inghetata, stocarea inghetatei sau
crearea cuburilor de gheata).
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

Compartimentele cu 1, 2 sau 3 stele (daca asa sunt pre-
zentate in interiorul unitatii) nu sunt potrivite pentru con-
gelarea alimentelor proaspete.

Daca aparatul este gol pentru perioade mari de timp,
deconectati de la energia electrica, decongelati, cura-
tati, uscati si lasati usa deschisa pentru a preveni acu-
mularea mucegaiului in interiorul unitatii.

Ingrijire si curatare

Inainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati ca-
blul de alimentare de la priza de alimentare.

Nu curatati aparatul cu obiecte metalice sau ascutite.
Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata
din aparat. Folositi un razuitor de plastic.

Luati in considerare cu atentie scurgerea frigiderului
pentru apa decongelata. Daca este necesar, curata-
ti canalul de scurgere. Daca scurgerea este blocata,
atunci apa se va colecta in partea de jos a aparatului.?

Instalare

Important! Pentru conexiunea electrica, urmati cu
atentie instructiunile descrise in sectiunile specifice.

» Scoateti dispozitivul din pachet si verificati daca nu exis-

ta daune. Nu conectati dispozitivul daca este deteriorat
Raportati imediat orice deteriorare magazinului de un-
de I-ati achizitionat. In acest caz, pastrati pachetul

1) Daca exista un sertar dedicat congelarii.
2) Daca exista un sertar pentru stocarea alimentelor proaspete.
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

Informatii de siguranta.

Se recomanda sa asteptati cel putin patru ore inainte de
a conecta aparatul pentru a permite lichidelor sa curga
inapoi la compresor.

In jurul aparatului trebuie sa existe o circulatie adecvata
a aerului. Lipsa acestuia duce la supraincalzire. Urmati
instructiunile de instalare pentru a obtine o ventilatie
adecvata.

Daca este posibil, partitiile produsului trebuie sa fie
orientate catre un perete pentru a evita atingerea
(compresor, condensator) pentru a preveni eventualele
arsuri.

Aparatul nu trebuie amplasat langa calorifere sau bucatarii.
Asigurati-va ca cablul de alimentare este accesibil dupa
instalarea aparatului.

Mentenanta
* Orice lucrare electrica necesara pentru intretinerea

aparatului trebuie efectuata de un electrician autorizat sau
de o persoana competenta.

Acest produs trebuie sa fie intretinut de un centru de
service autorizat si trebuie utilizate numai piese de schimb
originale.

Economie de energie

Nu puneti alimente fierbinti in aparat.

Nu impachetati alimente apropiate unele de altele,
deoarece acestea impiedica circulatia aerului.
Asigurati-va ca mancarea nu atinge partea din spate a
compartimentului
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

* Daca curentul se opreste, nu deschideti usa.

* Nu deschideti usa des.

* Nu tineti usa deschisa prea mult timp.

* Nu setati termostatul la temperaturi prea reci.

* Unele componente, cum ar fi sertarele, pot fi indepar-
tate pentru un volum mai mare de stocare si un con-
sum mai mic de energie.

Protectia mediului

(%) Acest aparat nu contine gaze nici in circuitul sau de
refrigerare, nici in materialele sale izolante, care ar pu-
tea deteriora stratul de ozon. Aparatul nu trebuie arun-
cat impreuna cu alte deseuri si gunoi. Spuma izolatoare
contine gaze inflamabile: dispozitivul trebuie eliminat in
conformitate cu reglementarile locale privind dispozi-
tivul. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special a
schimbatorului de caldura. Materialele utilizate in acest
aparat marcat cu simbolul c’,“_) sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indica

faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseuri
== Mmenajere. In schimb, ar trebui transportat la punc-

tul de colectare adecvat pentru reciclarea echipa-
mentelor electrice si electronice. Asigurarea faptului ca
acest produs este eliminat corect va ajuta la prevenirea
efectelor adverse potentiale asupra mediului, precum si
asupra sanatatii umane, care altfel ar putea fi cauzata
de manipularea necorespunzatoare a deseurilor aces-
tui produs. Pentru mai multe detalii despre reciclarea
acestui produs, contactati serviciul local de reciclare,
serviciul de deseuri menajere sau magazinul de la care
ati achizitionat produsul.
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

Materiale de ambalare
Materialele cu simbolul sunt reciclabile. Aruncati ambala-
julintr-un recipient de colectare adecvat pentru reciclare.

Aruncati dispozitivul
1. Deconectati cablul de alimentare de la priza.
2. Taiati cablul de alimentare si reciclati.

/N ATENTIE!

Cand utilizati, intretineti si reciclati dispozitivul,
acordati atentie simbolului galben AVERTISMENT,
care se afla pe partea din spate a dispozitivului
(panoul posterior sau compresorul)

Este un avertisment de pericol de incendiu,
deoarece exista materiale inflamabile in conductele
de racire si in compresor.

70



2. Descrierea componentelor

Lumina LED
C T
 —
Rafturi i i
frigider .
9 B i Rafturi usa
i i
i E
0
Capacul sertarului = U J
E
Sertar frigider
i e |
Sertar fructe si
legume -_—
ee 2 }E
E
—
—
}i
Sertare  —
congelator —
|
—
—

T T

Picioare unitate

Nota: Toate fotografiile incluse in acest manual au doar scop ilustrativ si pot diferi de
produsul real.
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3. Instalare

Cerinte de spatiu

* Alegeti un loc care nu este expus la soare constant.

* Alegeti un loc cu suficient spatiu pentru ca usile frigiderului sa se deschida usor.

+ Lasati suficient spatiu pentru a instala frigiderul pe o suprafata plana.

* Lasati spatiu liber dreapta, stanga, spate si fata in timpul instalarii. Acest lucru va ajuta
la reducerea consumului de energie.

* Lasati un spatiu de cel putin 50 mm pe ambele parti.

Locatie

Instalati aparatul intr-un loc in care temperatura ambientala corespunde clasei climatice

indicate pe placa aparatului:

- Sub Normal: Acest aparat este destinat utilizarii la temperaturi ambientale de la 100 C
la 320 C (SN)

- Normal: Acest dispozitiv este destinat utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
160 C si 320 C (N)

- Subtropical: Acest dispozitiv este destinat utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse
intre 160 C si 380 C (ST)

- Tropical: Acest dispozitiv este destinat utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
160 Csi430C (T)

Locatie:

Aparatul trebuie instalat departe de sursele de caldura, cum ar fi calorifere, cazane, lumina
directa a soarelui etc.

Asigurati-va ca aerul poate circula liber in spatele camerei. Pentru a asigura cea mai
buna performanta, daca dispozitivul este montat sub o unitate montata pe perete, distanta
minima dintre partea superioara a dulapului si unitatea montata pe perete trebuie sa fie de
cel putin 50 cm. Tn mod ideal, totusi, dispozitivul nu trebuie asezat sub pervazurile peretilor.
Reglarea precisa este asigurata de unul sau mai multe picioare reglabile la baza camerei.
Acest aparat frigorific nu este destinat sa fie utilizat ca aparat incorporat.

&Avertizare! Trebuie sa fie posibil sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare.
Stecherul trebuie sa fie usor accesibil dupa instalare.

Conexiunea electrica

Tnainte de conectare, asigurati-va ca tensiunea si frecventa sunt afisate in panoul
corespunzator sursei de alimentare de acasa. Dispozitivul trebuie legat la pamant.
Mufa cablului de alimentare este prevazuta cu un contact in acest scop. Daca priza de
alimentare nu este impamantata, conectati aparatul la 0 masa separata in conformitate
cu reglementarile in vigoare, consultati un electrician calificat. Producéatorul nu isi asuma
nicio responsabilitate in cazul in care nu sunt respectate masurile de siguranta de mai
sus. Acest dispozitiv este conform cu directivele UE.
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3. Instalare

Schimbati directia usii
Instrumentele necesare pentru a rasturna usa sunt urmatoarele: Surubelnita, surubelnita
de nivel, cheie hexagonala si accesorii incluse in pachet.

Capacul balamalei Inchidere stanga a usii Inchidere stanga a usii
usii stangi x1 in partea de sus x1 in partea de jos x1

0=

[ —

3. Indepaértati stiftul cu o surubelnita si filpati suportul balamalei. Apoi montati din nou stiftul
pe suportul balamalei.
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3. Instalare

4 Mutati intrerupatorul de usa de pe capacul balamalei drepte pe cel al balamalei stangi
din geanta accesoriilor.

5.Detasati capacul din partea superioara a usii superioare si mutati cablajul din partea dreapta
in partea stanga, apoi inlocuiti capacul.

6.Mutati capacul din partea superioara stanga in partea dreapta.

%

7. Scoateti usa superioara, scoateti surubul din balama din mijloc cu surubelnita in cruce,
apoi scoateti usa inferioara.
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3. Instalare

8. Mutati capacele gaurilor de balama din partea stdnga in partea dreapta.
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3. Instalare

11. Montati din nou suportul montand stiftul balamalei inferioare. 12.Repozitionati ambele
picioare reglabile.

= T : g\

+ il

12.Indepartati dispozitivele de inchidere auxiliare din partea inferioara a usilor superioare
si inferioare, apoi luati dispozitive de Inchidere auxiliare noi din punga de accesorii si
instalati-le pe partea stanga.

[ _—

r
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3. Instalare

14. Instalati usa inferioara, reglati si fixati balama din mijloc pe dulap.

15.Inlocuiti usa superioara, asigurati-va ca usa se aliniazé cu dulapul pentru a v& asigura ca
garnitura usii etanseaza bine dulapul. Apoi conectati usa cu dulapul prin balama superioara
bine fixata.

16.Conectati cablurile de la usa si dulap. Apoi inlocuiti capacul balamalei superioare.
Inainte de a insuruba capacul, conectati bornele comutatorului usii.
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3. Instalare

Instalarea manerului exterior al usii (daca exista)
Ne————=

- - » j »

- - p»j}lff H] o
- - o —H ot

[

L w -
Cerinte de spatiu
» Lasati spatiu pentru deschiderea usii.
+ Lasati un spatiu de cel putin 50 mm pe ambele parti.
E
PCSI950NFLIN|
PCS1950NFLB
\\\\QQ*,/”/”’/ Al 600
f B 685
C| 1950
D | min=50
H E | min=50
F | min=50
C G| 100
H| 1285
L 135°
/QA%\ '&f\
\\<

Alinierea dispozitivului
Reglati cele doua picioare din partea din fata a
dispozitivului.

Daca aparatul nu este aliniat, usile nu se etanseaza *
corect.
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4. Panou de control

NO FROST

1

2
3 4
S 6
A FRIDGE
B FREEZER
C MODE

Lock a's

1.1 Explicarea functiilor (butoanele A, B si C)

: Sectiunea de intretinere control al temperaturii
Apasati usor acest buton pentru a seta temperatura in sectiunea de intretinere a congelatorului.
Optiunea de setare a temperaturii din sectiunea de intretinere este disponibila numai in modul de
topire zilnica si SUPER. Nu este disponibil in modurile ECO si VACATION (modul de vacanta).

: Controlul temperaturii compartimentului congelator
Apésati usor acest buton pentru a regla temperatura in sectiunea de congelare a congelatorului.
Optiunea de setare a temperaturii de congelare este disponibila numai in modurile congelator zilnic
si VACANTA. Nu este disponibil in modurile ECO si SUPER.
IYeBIE : Buton de selectare a functiilor si de blocare a ecranului
=l Apasati usor aceastd tasta pentru a selecta modul dorit (ECO, VACANTA, SUPER si functionare
zilnica). Tineti apasata tasta timp de 3 secunde pentru a bloca sau debloca panoul de control.

1.2 Explicarea indicatiilor de pe afisaj (tastele de la 1 la 6)

1) Indicator de setare a temperaturii de intretinere. Afisajul va arata temperatura selectata in
sectiunea de intretinere. In cazul afis&rii indicatiilor E0,E1,E2,E3,E5, contactati serviciul de
service.

2) Indicatorul de setare a temperaturii in congelare. Afisajul va arata temperatura selectata in
sectiunea congelator.

3) Modul ECO. Lumina va ramane aprinsa atunci cand este selectat modul ECO.

4) Modul vacanta (VACATION). Indicatorul luminos va raméane aprins atunci cand selectati modul
de vacanta.

5) Modul SUPER. Lumina va ramane aprinsa atunci cand este selectat modul SUPER

6) Modul de blocare a cheilor. Lumina va ramane aprinsa atunci cand este selectat modul de
blocare.
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4. Panou de control

2. Prezentare cheie

2.1 Functia si afisajul

* Panoul va ramane aprins timp de 3 secunde si va afisa setarea selectata inainte de a se
stinge.

* Dupa 3 secunde, functiile sunt disponibile pentru a fi modificate.

+ Inainte de a selecta o functie, asigurati-va ca panoul de comanda nu este blocat.
n modul blocat, indicatorul de blocare va clipi timp de 3 secunde atunci cand este ap&sata
orice tasta de functie, dar functiile nu vor fi disponibile.

* Panoul de control se va bloca la 25 de secunde dupa ultima operatiune.

* Luminile panoului se vor stinge la 2 minute dupa ultima functie sau optiune pe care ati setat-o.

* Panoul de control se va aprinde atunci cand usa frigiderului este deschisa.

+ Panoul de control se va aprinde atunci cand atingeti una dintre tastele de functie.

» Se va auzi un semnal sonor scurt de fiecare data cand se apasa un buton.

2.2 Setarea temperaturii la intretinere
«Tn modul de functionare zilnica sau SUPER, apasati continuu butonul pentru a seta
temperatura. Comutarea valorii se realizeaza cu un grad de la 2°C la 8°C.
» Temperatura selectata va fi confirmata dupa 5 secunde (selectia temperaturii va clipi).

2.3 Setarea temperaturii in congelator
« In timpul functionérii zilnice, ap&sati continuu butonul pentru a seta temperatura.
Comutarea valorilor se realizeaza cu un grad de la-14°C la -22°C.
 Temperatura selectata va fi confirmata dupa 5 secunde (selectia temperaturii va clipi)

2.4 Setarea sugerata a temperaturii

Setarea sugerata a temperaturii

Temperatura

ambianti Sectiunea de intretinere Compartiment de congelare

NO FROST

Vara

Alte luni

larna
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4. Panou de control

2.5 Controlul temperaturii in zona de conservare

» Temperatura din zona de conservare a alimentelor proaspete poate fi reglata in functie de
tipul de alimente depozitate.

» Apasati butonul in sus pentru a reduce treptat temperatura in zona de conservare.

« Atunci cand butonul este setat in pozitia “CRISPER”, zona de conservare a alimentelor
proaspete poate mentine temperatura si umiditatea corespunzatoare pentru fructe si legume.

* Atunci cand butonul este setat in pozitia “FRESH”, este o temperatura potrivita pentru
depozitarea pe termen scurt a pestelui sau a altor alimente proaspete. Alimentele vor fi
pastrate proaspete, dar nu inghetate, ceea ce face ca aceasta setare sa fie cea mai buna
alegere pentru depozitarea alimentelor proaspete.

« Sfaturi: Atunci cand selectati modul “"FRESH”, se recomanda sa setati temperatura
frigiderului sub 4°C si s& pastrati alimentele proaspete pentru cel mult 3 zile.

({5 FRESH
=%} CONVERTER

FRESH

CRISPER

2.6 Modul ECO

Activarea functiei ECO

* Atingeti tasta [ secvential pana cand se aprinde indicatorul modului ECO sise
selecteaza modul ECO.

» Dupa 5 secunde de lumina intermitenta, va fi activat modul ECO.

* Atunci cand functia ECO este activata, temperatura frigiderului/congelatorului va fi setata
automat la 5°C/ respectiv -18°C.

+ In modul ECO, daca setati manual temperatura frigiderului sau a congelatorului, indicatorul
modului ECO va clipi timp de 3s fara ca functiile de setare a temperaturii frigiderului si a
congelatorului sa fie disponibile.

lesirea din modul ECO

« Apasati usor butonul 8 si, de indata ce lumina se stinge, modul ECO va fi dezactivat.
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4. Panou de control

2.7 Modul vacanta - VACANTA

Activati functia VACANTA

* Atunci cand lumina modului VACATION 25 (VACANTA) este aprinsa, modul este selectat.
» Dupa 5 secunde de clipire a luminii, func’gla VACAN'!'A va fi activata.

* Atunci cand functia de vacanta este activata, temperatura frigiderului va fi setata automat la
17°C, iar reglarea temperaturii congelatorului este disponibila.

«Tn modul VACAN'!'A, daca setati manual temperatura frigiderului sau a congelatorului,
indicatorul modului VACANTA va clipi timp de 3s fara ca functia de setare a temperaturii
frigiderului sa fie disponibila.

lesirea din modul de vacanta
. Apasatl usor butonul q si, de indata ce indicatorul luminos se stinge, functia de vacanta va
fi dezactivata.

2.8 Modul SUPER
» Se recomanda sa setati modul SUPER cu 24 de ore inainte, daca trebuie sa congelati imediat
o cantitate mare de alimente.

Activati functia SUPER:

« Atingeti butonul %8 in succesiune pana cand indicatorul modului SUPER se aprinde si
este selectat modul SUPER.

» Dupa 5 secunde de lumina intermitenta, va fi activat modul SUPER.

* Atunci cand este activat modul SUPER, temperatura congelatorului va fi setatd automat la
-25°C. Este disponibila o setare separata a temperaturii pentru intretinere.

+ In modul SUPER, daca setati temperatura congelatorului manual, indicatorul modului SUPER
va clipi timp de 3s fara ca functia de setare a temperaturii congelatorului sa fie disponibila.

lesiti din modul SUPER
« Apasati usor butonul s

dezactivata.

si, de indata ce indicatorul luminos se stinge, functia SUPER va fi

AVERTISMENT !!!!
Tn modul SUPER, nivelul de zgomot va fi usor mai ridicat decét in cazul function&rii normale.

2.9 Functionarea zilnica (standard)
* Atunci cand luminile modurilor ECO, VACATION si SUPER sunt stinse, este selectat modul
zilnic.
« Tn modul zilnic, utilizatorii pot seta manual temperatura frigiderului si a congelatorului.

2.10 Functia de alarma la deschiderea usii
Daca usa frigiderului este Iasat& deschisa timp de 60 de secunde, se va activa alarma de
deschidere a usii.
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5. Utilizare zilnica

Utilizare initiala

Curatenie interioara

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima dats, spalati interiorul si toate componentele
interne cu apa calduta si putina sapun neutru pentru a indeparta mirosul caracteristic al
noului produs, apoi uscati-I bine.

Important! Nu utilizati detergenti sau detergenti chimici, deoarece acestea vor deteriora
suprafata aparatului.

Utilizare de zi cu zi

Compartimentele Tipul de mancare
frigiderului

« Alimente ce contin conservanti naturali, cum ar fi gemurile,
Usa sau balcoanele usii sucurile, bauturile, condimentele
* Nu depozitati alimente perisabile.

» Fructele, ierburile si legumele trebuie asezate separat in

Sertarul pentru salate sertarul dedicat acestor produse.
* Nu stocati banane, ceapa, cartofi, usturoi in interiorul
frigiderului.
Raftul din mijloc al ¢ Produse lactate, oua
frigiderului
Raftul de sus al « Alimente ce nu necesita a fi gatite, cum ar fi alimentele
frigiderului preparate, cumparate, resturile de mancare.

» Stocare pe termen lung a alimentelor

» Sertarul de jos este utilizat pentru a stoca carnea cruda
sau pestele crud.

Rafturile congelatorului | < Sertarul din mijloc este utilizat pentru stocarea legumelor
crude.

» Sertarul de sus este utilizat pentru a stoca inghetata, fructe
inghetate, sau bunuri de patiserie inghetate.

Congelarea alimentelor proaspete

« Congelatorul este potrivit pentru congelarea alimentelor proaspete si pastrarea
alimentelor congelate si congelate mult timp.

» Asezati alimentele proaspete pentru a fi congelate in congelator.

» Cantitatea maxima de alimente care poate fi congelata in 24 de ore este specificata pe
placa de frigider.

* Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in aceasta perioada nu adaugati alte
alimente pentru a fi congelate.

Depozitarea alimentelor congelate

Tn timpul pornirii initiale sau dupa o perioada de inactivitate, Iasati aparatul sa functioneze
timp de cel putin 2 ore la cele mai mari setari inainte de a introduce alimentele in frigider.
Important! In cazul dezghetarii incorecte, de exemplu in cazul unei intreruperi a
alimentarii, alimentele dezghetate trebuie consumate rapid sau fierte imediat si apoi
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Decongelare

Alimentele congelate sau congelate, inainte de utilizare, pot fi decongelate la frigider sau
la temperatura camerei, in functie de timpul dorit pentru aceasta functie. Bucatile mici
pot fi gatite chiar congelate, direct din congelator. In acest caz, gétitul va dura mai mult

Accesorii

Rafturi mobile

Peretii frigiderului sunt echipati cu o serie de alergari speciale,
astfel incat rafturile sa poata fi asezate dupa cum doriti.

Instalarea rafturilor usilor

Rafturile usilor pot fi indepartate pentru curatare. Pentru a scoate,
procedati dupa cum urmeaza: trageti treptat raftul in directia |
sagetilor pana cand este eliberat, apoi introduceti-l dupa cum este
necesar.

Demontarea sertarului

1. Trageti sertarul pana la capat

2. Ridicati usor partea din fata a sertarului
3. Scoateti sertarul

Sfaturi de ajutor

Sfaturi de inghetare

Pentru a va ajuta sa utilizati congelatorul mai eficient, va sugeram:

» Cantitatea maxima de alimente care poate fi congelata in 24 de ore. apare pe placuta
de identificare de pe spatele frigiderului.

* Procesul de inghet dureaza 24 de ore. Tn aceastd perioada nu trebuie adaugate alte
alimente care sa inghete.

+ Congelati numai alimente curatate si de inalta calitate.

* Pregatiti mancarea in portii mici, astfel incat sa inghete rapid si complet si sa puteti
decongela doar cantitatea dorita.

« Infasurati alimentele in folie sau polietilena si asigurati-va ca ambalajele sunt etanse.

* Nu permiteti alimentelor proaspete si proaspete sa intre in contact cu alimente deja
congelate, astfel incat temperatura lor sa nu creasca.

» Alimentele slabe sunt mai bine conservate si mai mult decat alimentele grase, sarea
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reduce timpul de congelare a alimentelor.

» Nu beti apa direct din congelator, aveti grija sa evitati arsurile pielii.

» Este recomandat sa notati data pastrarii pe fiecare ambalaj, astfel incat sa stiti durata
congelarii alimentelor.

Sfaturi pentru depozitarea alimentelor congelatev

Pentru cele mai bune performante ale dispozitivului:

Asigurati-va ca alimentele ambalate sunt depozitate in sigurantd atunci cand sunt
cumparate.

Asigurati-va ca alimentele congelate sunt transportate din magazin la congelator cat mai
curand posibil.

Nu deschideti usa prea des si nu o |asati deschisa mai mult decat este necesar.

Odata dezghetate, alimentele trebuie consumate imediat si nu mai pot fi congelate din nou.
Nu congelati alimentele mai mult decat este mentionat pe ambalaj.

Sfaturi pentru conservarea alimentelor proaspete

Pentru cele mai bune performante ale dispozitivului:

» Nu depozitati alimente fierbinti sau lichide care se evapora la frigider

« Acoperiti sau Infasurati mancarea, mai ales daca are o aroma puternica

Sfaturi de racire

Sfaturi de ajutor

» Vasugeram ca alimentele sa fie ambalate in folie de plastic sau Tn pungi speciale pentru
frigider si plasate deasupra sertarului cu fructe si legume.

» Pentru siguranta, pastrati alimentele proaspete doar cateva zile.

» Alimentele gatite trebuie ambalate inainte de a fi introduse in frigider.

» Alimente silegume: puneti-le in sertarul pentru fructe si legume, spalati-le bine inainte
de a manca.

+ Branza siunt: puneti-le in recipiente etanse sau infasurati in folie / folie pentru a preveni
contactul cu aerul.

» Produse lactate: inchideti-l intotdeauna cu un capac si pastrati-I pe rafturile usilor.

» Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie refrigerate.

Curatare
Din motive de igiend, interiorul aparatului, inclusiv componentele interne, trebuie curatat
periodic.

& Prudenta! Aparatul nu trebuie sa fie conectat la priza in timpul curatérii. Pericol de
electrocutare!
Tnainte de curéatare, opriti aparatul si deconectati-I sau opriti intrerupatorul sau
siguranta. Nu curatati niciodata aparatul cu un aparat de curéatat cu abur. Umezeala
se poate acumula pe componentele electrice, risc de electrocutare! Vaporii fierbinti pot
deteriora componentele din plastic. Aparatul trebuie sa fie uscat inainte de repornire.
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Important! Uleiurile esentiale si solventii organici pot ataca piesele din plastic, de ex. suc

de lamaie sau coaja de portocala sub forma de suc, acid butiric, demachiant care contine

acid acetic.

* Nu permiteti ca astfel de substante sa intre in contact cu componentele dispozitivului.

* Nu folositi produse de curatare abrazive

+ Scoateti alimentele din congelator. Pastrati-le intr-un loc racoros, bine acoperit.

 Opriti aparatul si deconectati-l sau porniti sau opriti intrerupatorul.

« Curatati aparatul si accesoriile interne cu o carpa si apa calduta. Dupa curatare, stergeti
cu apa proaspata si frecati.

* Dupa ce toate partile s-au uscat, puneti aparatul la loc.
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inlocuirea lampii cu LED
lluminatul intern al dispozitivului este de tip LED. Pentru a inlocui lampa, va rugam sa
consultati un electrician calificat sau o persoana competenta.

Depanare

& Atentie! Deconectati sursa de alimentare inainte de depanare. Doar un electrician
calificat sau o persoana competenta ar trebui sa efectueze reparatii care nu sunt acoperite

in acest manual.

Important! Unele sunete care pot fi auzite in timpul functionarii aparatului sunt considerate
normale (compresor, circulatie lichid de racire)

Dispozitivul nu
functioneaza

Butonul de reglare a temperaturii
este setat la cea mairece
temperatura

Rotiti butonul catre un alt numar pentru a
porni dispozitivul

Stecherul nu este conectat sau
este slabit

Rotiti butonul catre un alt numar pentru a
porni dispozitivul

Securitatea este defecta

Verificati siguranta, inlocuiti-o daca este
necesar

Priza este defecta

Defectiunile la priza sunt reparate de un
electrician

Aparatul este prea
rece

Temperatura este setata la prea
rece

Reglati temporar setarea temperaturii la
o temperatura mai calda

Mancarea este
foarte fierbinte

Temperatura nu este setata corect

Consultati sectiunea de reglare a
temperaturii originale

Usa a fost deschisa mult timp

Deschideti usa dupa cum este necesar

O cantitate mare de alimente calde
a fost plasata in ultimele 24 de ore

Transformati temporar setarea
temperaturii la o temperatura mai rece

Aparatul este situat langa o sursa
de caldura

Consultati sectiunea locatiei de instalare

Acumularea de
gheata in punctul
n care usa se
inchide.

Etansarea usii nu este etansa.

Topiti gheata folosind un uscator de par
(la o temperatura rece). in acelasi timp,
reglati punctul in care usa se inchide
manual, astfel incat sa stea corect.

Sunete neobisnuite

Aparatul nu este in pozitie verticala

Reglati din nou picioarele

Aparatul atinge peretele sau alte
obiecte

Mutati usor dispozitivul

Un accesoriu, de ex. un tub din
spatele dispozitivului atinge o alta
parte a dispozitivului sau perete

Daca este necesar, indoiti piesa astfel
incat sa se miste
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Gaura de scurgere a apei este

Apé pe podea blocat

Consultati sectiunea de curatare

Partile laterale sunt | Acest lucru este normal, deoarece

calde caldura este disipata de pe laturi Dacd este necesar, purtafi ménusi.

Nota: Daca defectiunea apare din nou, contactati centrul de service.

Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala

a produsului pe care |-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si
operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar.
Aspectul fizic si specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare
prealabila datorita imbunatatirii continue a echipamentelor noastre.
Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul
de telefon : +30 211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate
actualizarile acestui manual vor fi disponibile pe website-ul nostru siva
recomandam sa verificati intotdeauna pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Activeaza-ti garantia

Urmeaza pasii de mai jos pentru activarea garantiei:

PASUL 1
Viziteaza site-ul nostru urmand linkul:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

sau scaneaza cu telefonul tau codul QR de mai jos:

[
PASUL 2
Completeaza campurile "Detaliile cumparatorului” si "Detaliile aparatului":

Pentru a activag gam sa completati urmatoarele campuri

Detalii unitate

Tip

Adresa* Numarul de Serie al aparatului*

PASUL 3
Dati clic pe butonul TRIMITE, situat in partea stanga jos a formularului de
completare a datelor:

wsletter-ul Inventor @ 4

TRIMITE acceptati Termenii si Conditiile.

v/ nediat ce formularul pentru garantie a fost completat un mesaj de
confirmare va fi trimis pe adresa ta de email

PASUL 4
Un email de confirmare va fi trimis la adresa de email pe care ati declarat-o. In cazul in
care nu ati primit un email avem rugamintea sa verificati de asemenea si folderul Spam.

PASUL 5
Ati activat cu succes Garantia Inventor!
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